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LO1 NO! DAY

Lam thé nao dé ghi nhd va biet cach st dung chinh
xac cac dong tur bat quy tac va cach dung cac thi trong
tieng Anh la tr& ngai ma hau hét ngusi hoc tiéng Anh
nao ciing déu gap phéi. Thuc ra, van dé nay ciing khéng
phai la qua khé néu nhu ngudi hoc ¢6 duge mot phuong
phap hoc hop 1y, biét cach ghi nhd va st dung chinh
xac, thi chac chan sé c6 dugc két qua nhu mong muén.

Nham gitip ban doc cé thém tai lieu tham khao vé
van dé nay, ching téi xin gidi thiéu cuén sach “360
déng tir bat quy tic va cach dung cac thi trong
tieng Anh”.

Noi dung sach bao gébm 3 phan cu thé: Phan A gidi
thiéu bang dong tir bat quy tac, véi 360 dong tir bat quy
téc trong tieng Anh dugc trinh bay cu thé, chi tiét, va
khoa hoc, gitip ngudi hoc dé dang ndm bat va st dung
chinh xac; Phan B cung cap nhiing vi du minh hoa cho
cach dung ciua 360 dong tu bat quy tac wita duoc gidi
thieu & Phan A, gitip ngudi hoc hiéu sau séc hon cach st
dung clia cac déng tir nay trong tng dung thuc té; Phan
cudi cung gidi thiéu cach s dung cac thi trong tiéng
Anh. Day la mét ndi dung quan trong nham gitip ngudi
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hoc hiéu va ndm bat dugc cac cach dung céc thi cta
déng tur trong tiéng Anh.

C6 thé néi, cudn sach “360 dong tir bat quy tac
va cach dung cac thi trong tiéng Anh™ |z mot cuén
s6 tay bé tui hitu ich, gitp ngudi hoc tiéng Anh budc qua
tré ngai vé nglt phap, trong dé c6 van dé ghi nhé 360
dong tu bat quy tac va cach Ging dung cac thi trong tiéng
Anh, nham ting budc nang cao kha nang tieng Anh cta
minh.



PHAN A
BANG DONG TU' BAT QUY TAC

(IrrReqular verbs)

NGUYEN THE |  QUAKHU ik )
STT PHAN TU (PAST NGHIA
(INFINITIVE) | (PAST SIMPLE) PARTICIPLE)
1 Abide abode abode chiu dung, tuan
[2'baid] [e'boud] | [2'boud] ~ theo
2 Arise arose arisen xuat hién, néi
[2'raiz] [a'rouz] [a'rizn] day
3 Awake Awaked awaked |thuc, danh thuc
[a'weik] [o'weikt] [a'weikt]
awoke awoken
fowouk] | [owoukon]
4 Backbite backbit backbitten noi xau sau
[baekbait] | [bakbitl | [bakbiton] lung
5 Be was/were been thi, 1a, bi, 6
[bi:] [waz][war] [bi:n] o
6 Bear bore born, borne chiu dung,
[b39] [boxr] | [ba:n] [boin] mang
7 Beat beat beaten [bi:tn] | danh, danh bai
[bit] [bi:t] beat [bi:t]
8 Become became become trd thanh
[bi'kam] [bi'keim] [bi'kam]
9 Beget beget [bi'get] | begotten gay ra
[bi'get] begot [bi'gat] | [bi'gatan],
10 | Begin [bi'gin] | began [bi'gen] |begun [be'gan] bat dau
11 Behold beheld beheld ngam nhin,
[bi'hoold] | [bi'held] [bi'held] chiém ngudng
12 | Bend [bend] | bent [bent] bent [bent] uon cong




13

14

15

16

1k

18
19
20
21

22
23

24
25

26

27
28

29

|

Beseegh
[bi'si:t]]

Beset
[bi'set]
Bespeak
[bi'spi:k]
Bet
[bet]
Bid
[bid]
Bid [bid]

Bind [baind]
Bite [bait]
Bleed [bli:d]
Bless
[bles]
Blow [blou]
Break [breik]

Breed [bri:d]
Bring
[orin]

Broadcast

[bra:dka:st]

Build [bild]
Burn
[ba:n]

| Burst [ba:st]

V
l

beseeched
[bi'si:t]t]

besought
[bi'sa:t]

beset
[bi'set]
bespoke
[bi'spouk]
bet
[bet]
bid
[bid]
bid [bid]
bade [beid]
bound [baund]
bit [bit]
bled [bled]
blessed
[blest]
blew [blu:]
broke [brouk]

bred [bred]
brought
[bra:t]
broadcast
[bro:dka:st]
broadcasted
['bro:dka:stid]
built [bilt]
burned [ba:nd]
burnt [ba:nt]
burst [ba:st]

beseeched
[bi'si:tit]
besought
[bi'sa:t]

beset
[bi'set]
bespoken
[bi'spoukan]
bet
[bet]
bid
[bid]
bidden ['bidn]

bound [baund]
bitten ['bitn]
bled [bled]
blessed, blest
[blest] [blest]
blown [blown]
broken
['broukan]
bred [bred]
brought
[brot]
broadcast
['bra:dka:st]
broadcasted

[bro:dka:stid] |

built [bilt]
burned [ba:nd]
burnt [ba:nt]
burst [ba:st]

van xin. khan
khoan

|
|
'bao quanh. bam|
| riét
| ching to. néi
[ lén
\danh cuoc, danh
! cuoc
tra gia.
bo thau
bao. ra lénh

troi buoc
can. ngoam
chay mau
ban phudc lanh

théi
va, dap vo

nuéi, sinh san
mang dén, dem
lai
phat thanh,
truvén hinh

xay dung
dot

no tung



30

31
32

33
34

35
36

37

38
39

40
41

42
43

44
45

46

bust [bAst]

Buy [bai]
Cast [ka:st]

Catch [keet]]
Chide [tfaid]

Choose [tlu:z]
Clap [kleep]

Cleave [kli:v]

Cling [Klin]
Clothe ['kloud)

Come [kam]
Cost [kost]

Creep [kri:p]
Crow
[kroo]

Cut [kat]

Dare [dear]

Daydream
['deidri:m]

busted [bAstid]
bust [bAst]

bought [ba:t]
cast [ka:st]

caught [ko:]
chid [tid]
chided['t/aidid]
chose [tfouz]
clapped

[kizept]
clapt [klaept]

cleft [kleft],
cleaved [kli:vd]

clung [klan]
clothed

[Klowdd]

clad [klaed]
came [keim]
cost [kost]

crept [krept]

crew [kru:]
crowed [kroud]

cut [kat]

dared [deard]
durst [da:st]
daydreamed

['deidri:md]

daydreamt

| [deidremt]

busted

[bastid]
bust [bAst]
bought [ba:t]
cast [ka:st]

caught [ko:t]
chidden ['tfidn]
chided[t/aidid]
chosen ['tjouzn]
clapped [klaept]

clapt [klaept]

cleft [kleft],
cleaved [kli:vd]

clung [klap]
clothed

[Kloudd]

clad [klaed]
come [kam]
cost [kost]

crept [krept]
crowed [kroud]

cut [kat]
dared [deard]
durst [da:st]
daydreamed
['deidri:md]
daydreamt

['deidremt]

lam vo, dap
pha

mua
ném, tung,
liéng
bat, chup
trach mang

chon lua
vo, vo tay

clove [kloov], |cloven [klowvn], |bo, ché, tach ra

bam, deo bam
mac quan ao
cho, che phu

dén, di dén
tri gia, lam
mat
bo, truon
gay (ga)

cat, chat
dam, thach

mo mang




47

48
49

50

51

52

53

54

55
56

T
58
59
60
61

62
63

64

65

66
10

|

\
I
[
\

Deal [di:]]

Dig [dig]
Disprove
[dis'pru:v]

Dive [daiv]
Do [du:]

Draw
(dro?]
Dream
[dri:m]

Drink [drink]
Drive [draiv]
Dwell [dwel]

Eat [i:t]
Fall [fo:]
Feed [fi:d]
Feel [fi:l]
Fight
[fait]
Find [faind]
Fit [fit]

Flee
(fli:]
Fling [flin]

Fly [fai]

!
\
I

dealt [delt] | dealt [delt]
dug[dag] | dug [dag]
disproved disproved
[dis'pru:vd] (dis'pru:vd]
disproven
[dis'pru:vn]

dove [dowV], \ dived [daivd]
dived [daivd] |

did [did] done [dan]
drew drawn
[dru;] [dra:n]
dreamed dreamed
[dri:md] [dri:md]
dreamt [dremt] | dreamt [dremt]
drank [dreenk] | drunk [drapk]
drove [droov] | driven [‘drivn]
dwelt [dwelt] | dwelt [dwell]
dwelled dwelled
~ [dweld] [dweld]
ate[eit] | eaten [itn]
~ fell [fel] fallen ['f:lan]
fed [fed] fed [fed]
felt [felt] felt (felt] |
fought fought y
[fa] [foit]
found [faond] | found [faund]
fitted [fitid] fitted [fitid]
fit [fit] fit [fit]
fled fled
[fled] (fled]
flung [flan] flung [flan)
flew [flu;] flown (floun]

gur»ﬂﬂép.xﬁ
su
13U.b6i
bac bo

lan. lao xuéng

lam. hanh
dong
vé, kéo

md, mo thay

uong
lai xe
cu ngu, 0

an
nga, roi

cho an, nuéi

cam thay

chién dau,

danh nhau

tim, thay
vua,. lam cho

hop. phu hop

chay trén,
tro1 qua

N

‘frr'i\'

tung. quang, |



67

68

69

70

7

72

73

74

75

76

7

78

79

Forbear
[fo:'bea)

Forbid
[fa'bid]

Forecast
['forka:st]

Forego

[fo''gou]

Foreknow
[f>:'nou]
Forerun
[fa:'rAn]

Foresee
[fo:'si]
Foreshow
[fa:'fou]

Forespeak
[fo:'spik]
Foretell
[fo:'tel]
Forget
[fa'get]
Forgive
[fa'giv]
Forsake
[fa'seik]

forbore
[fa:'Da]
forbade
[fa'beid]

forecast
['forka:st]
forecasted
['fo:ka:stid]
forewent
[fo:'went]

foreknew

(formju:]
foreran
[fa:'ren]

f&ééaw
[for'sa:]

foreshowed

[f>:' foud]

forespoke
[f>:'spouk]
foretold
[fo"tould]
forgot [fa'got]

forgave
[fa'geiv]
forsook
[fa'suk]

forborne
[fo:'bain]
forbidden
[fa'bidn]

forecast

['fo:ka:st]
forecasted
[fo:ka:stid]
foregone

[fo:'gon]

* foreknown
[fo'noun]

forerun
[fa:'rAn]

~ foreseen
| [fisin]

foreshown
[fo:" foun]
foreshowed

| IR foud]

forespoken
[f>:'spoukn]
foretold
[fa"towld]
forgotten
[fa'gotn]
forgiven
[fa'givn]
forsaken
[fa'seikan]

nhin, chiu
dung
cam

doan, du bao

di trude, dat
trude

biét trude
bao hiéu, bao

trude, vugt 1én
trudc

thay trudc,

_(_ioén trude
no1 trude

mao dau
no1 trude, doan
vtruéc
quén
tha tha

tu bo
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80

81

82

83

85
86
87
88

89
90

N

92

93

94
95

96
97

12

Forswear
[fo:'swear]
Freeze
[fri:z]
Frostbite
[fros,tbait]

Get [get]
Gild [gild]
Gird [go:d]

Give [giv]
Go [gou]
Grind
[graind]
Grow [grou]
Hamstring
[hamstrin]

Handwrite
[haendrait]
Hang
[hzn]
Hang
[hzn]
Have [haV]

Hear [hia)]
Heave

’ (hi:v]

| Hide [haid)

| Hit [hit

forswore
[for'swarr]
froze
[frouz]
frostbit
[frost,bit]

got [got]

gilded [gildid]
gilt gilt]
girt [ga:t],
girded ['ga:did]
gave [geiv]
went [went]
ground
[gravnd]
grew [gru:]
hamstrung

[haemstran]

handwrote
[handrout]
hung [han)

hanged [hznd]
hung [hap]
had [hzd]

heard [ha:d]
heaved [hi:vd]
hove [houv]
hid [hid]
hit [hit]

forsworn
[fo:'swa:n]
frozen
[frouzn]
frostbitten
[frost,bitn]

gotten ['gotn]
got [got]

gilded [gildid] |

gilt [gilt]
girt [ga:t],
girded ['ga:did]
given ['givn]
gone [gon]
ground
[gravnd]
grown [groun]
hamstrung

[haemstran]

handwritten
('handritan]
hung [han]

hanged [hznd]
hung [han]
had [hzd]

heard [ha:d]

heaved [hivd] |
hove [howv] |
hidden [hidn] |

hit [hit]

l
\
f dung

thé tu bo
‘déng. lam dong

'lam chét cong,
lam té liét vi

| suong gia
lay. nhan, ¢

’ dugc

ma vang

deo vao

cho. tang, biéu
di
nghién, xay

moc, trong
cat gan khoeo
cho queé;
(béng): chat
vay canh
viét bang tay

moc, treo 1én

treo c6
c6. s6 hitu,

nghe
truc lén. vét

lén, khiéng lén

trén. nap
dung. danh
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99
100
101

102
103

104

105

106

107
108

109

110
1M

112

113

114

115

Hold [hoold]
Hurt [ha:]
Inlay [,in'lei]
Input [input]

Inset [in'set]
Interbreed
[inta'bri:d]

Intercut

[inta'kat]

Interlay

[inta'lei]
Interweave
[into'wizva]

Keep [ki:p]
Kneel [ni:l]

Knit [nit]

Know [nou]
Lade [leid]

Landslide
[leendslaid]

Lay [lei]
Lead [li:d]

Lean [li:n]

held [held]
hurt [ha:f]
inlaid [,in'leid]
input ['input]
inputted
[inputid]
inset [,in'set]
interbred
[into'bred]

intercut

[into'kat]
interlaid
[inta'leid]
interwove
[inta'wouv]
interweaved
[into'wizvad]

kept [kept]
knelt [nelt],
kneeled [ni:ld]
knitted ['nitid]
knit [nit]
knew [nju:]
laded ['leidid]

landslid
[leendslid]

laid [leid]
led [led]

leaned [li:nd]
leant [lent]

held [held]
hurt [ha:t]
inlaid [in'leid]
input [input]
inputted
['inputid]
inset [,in'set]
interbred
[into'bred]

intercut

[inta'kat]
interlaid
[inta'leid]
interwoven
[inta'wouvan]
interweaved
[inta'wi:vad]

kept [kept]
knelt [nelt],
kneeled [ni:d]
knitted ['nitid]
knit nit]
known [noun]
laden [leidan]
laded [leidid]
landslid
[lendslid]

laid [leid]
led [led]

leaned [li:nd]
leant {lent]

cam, nam

lam dau
kham

nhap vao

dat. ghép
giao phai, lai
giong

xen canh

dat xen, dat
xen
dét lan véi
nhau, tron lan
vdé1 nhau

gid gin
quy

dan

biét, quen biét
chat (hang)

16 (da), thang
phiéu lén

dat, dé, dé

(gia cam)

dan dat, lanh |
dao

dua vao

13
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117 |

| 118 |

119
| 120
121
122

123
124

125
126

127
128
129

130

131

132
133

134

135

14

|
1
[
|
|

Leap [li:p] |

|
Learn [la:n] |

| learnt[la:nt] | learnt [la:nt]

Leave [liv] |
Lend [lend] |
Let [let]
Lie [lai]
Light [lait]

Lose [lu:z]
Make [meik]

Mean [mi:n]
Meet [mi:]

Miscast
[\mis'ka:st]
Miscut
[\mis'kat]
Misdeal
['mis'di:l]
Misdo
['mis'du;]
Mishear
[,mis'hia]
Mishit [,mis'hit]
Mislay [mis'lei]

Mislead

[mis'li:d]
Mislearn
[mis'la:n]

leaped [li:pt]
leapt [lept]

learned [la:nd] '

left [left]
lent [lent]
let [let]
lay [lei]
lit [lit],
lighted [laitid]
lost [Iost]
made [meid]

meant [ment]
met [met]

miscast
[,mis'ka:st]
miscut
[,mis'kat]
misdealt
[mis'delt]
misdid
['mis'did]
misheard
[,mis'ha:d]
mishit [,mis'hit]
mislaid
[, mis'leid]
misled
[\mis'led]
mislearned
[,mis'la:nd]
mislearnt
[mis'la:nt]

nhav. nhay
qua ‘
hoc. hoc tap

leaped [li:pt]
leapt [lept]
learned [la:nd]

ra di. dé lai |

left [left]
lent [lent] cho mugn |
let [let] dé.décho |
lain [lein] nam
lit [it], thap sang |
lighted [laitid] i
lost [I>st] mat '
made [meid] = ché tao, san |
_ Xuat
meant [ment]  c6 nghia la
met [met] gap go
miscast phan cong vai
[miska:st] dién khong hgp
miscut [mis'kat] cat sai, cat x&u
misdealt chia bai sai
[mis'delt] |
Misdone | pham 14i, xu
[mis'dan] | su sal
misheard = nghe nham
[misha:d]
mishit [mishit]  danh hong
mislaid dé lac, mat
[mis'leid]
misled dan nham
[\mis'led]
mislearned hoc saj
[\mis'la:nd]
mislearnt
[ mis'la:nt]



136
137
138
139

140

141
142

143

144

145

146

147

148

149

150

Misread misread
[,mis'ri:d] [,mis'red]
Missay missaid
[,mis'sei] [,mis'seid]
Missend missent
[,mis'send] [,mis'sent]
Misspeak misspoke
[mis'spi:k] | [,mis'spouk]
Misspell Misspelled
[,mis'spel] [,mis'speld]
misspelt
7 [,mis'spelt]
Misspend misspent
[ \mis'spend] | [,mis'spent]
Mistake mistook
[mis'teik] [mis'tok]
Misteach mistaught
[mis'ti:ty] | [mis'to:tf]
Mistell [mis'tel] mistold
[mis'tould]
Misthink misthought
[mis'Bink] [mis'8:1]
Misunderstand | misunderstood
[mis.anda'stee | [mis.anda'stud]
nd]
Miswed miswed
[,mis'wed] [,mis'wed]
miswedded
[,mis'wedid]
Miswrite miswrote
[,mis'rait] [,mis'rout]
Mow [mou] |mowed [moud]
Outbid outbid
[,avt’bid] [.aot'bid]

misread
[,mis'red]
missaid
[,mis'seid]
missent
[,mis'sent]
misspoken
[,mis'spoukn]
Misspelled
[,mis'speld]
misspelt
[,mis'spelt]
misspent
[;mis'spent]
mistaken
[mis'teikn]
mistaught

 [mis'totf]

mistold
[mis'tould]
misthought

[mis'6o:1]

misunderstood
[mis.anda'stod]

miswed
[,mis'wed]
miswedded
[,mis'wedid]
miswritten
[,mis'ritan]
mowed [moud],
mown [moon]
outbid
[Laot'bid]

doc sai1
phat biéu sai,

nham

gui sai
néi sai, nham

danh van sai

tiéu phi, uéng

phi
pham 16i,
nham lan

day sai, khong

thich hgp

noi sai su that

suy nghi sai,

suy nghi xau
- ve.
hiéu 1am

l1ay nhau
khong tudng
xung, lay
nham
viét sal

cat co, xén co

tra cao hon

15




151 |
152

163

154
155
156
574
158

159

160

161

162
163

164

16

Outdo
[Laot'du;]
Outdraw

[Laot' dra:]
Qutdrink
[,aut'drink]
Outdrive
[,autdraiv]
Outdwell
[Laut'dwel]
Outfight
[,aut'fait]

Outfly
[,aut'lai]
Outgrow

[,aut'grou]
Outleap
[,autli:p]

Outlearn
[,aut'la:n]
Output
[Laut'put]

Outrun
[avt'ran]
Outsell
[avt'sel]
Outshine
[aut'fain]

outdid
[,aut'did]
outdrew
[,aot' dru]
outdrank
[;aut'draenk]

outdrove
[aut'droov]
outdwelt
[Laut'dwelt]
outfought
[Lautfo:t]
outflew
[,autflu:]
outgrew
[.avt'gru:]
outleaped
[,aut'li:pt]
outleapt
[,aut'lept]

outlearnt
[,aut'la:nt]
output
[Laut'put]
Outputted
[,aut'potid]
outran
[aot'ren)
outsold
[aut'sould]
outshined
[autfaind]
outshone
[autfoon)

)

outdone
[,aot'dan]
outdrawn
[,aot’ drain]
outdrunk

[,aut'drAnk]
outdriven
[,aut'drivn]
outdwelled

[,aut'dweld]
outfought

[Lautfot]
outflown

[,autfloon]
outgrown

[,aut'groon]
outleaped
[,aut'lizpt]

outleapt
[,aut'lept]

outlearnt
[autla:nt]
output
[,aot'put]
Outputted
[,aut'putid]
outrun
[aot'ran]
outsold
[aut'sould]
outshined
[aut/aind]
outshone
[autfoun]

lam giol hon

' ¢6 suc thu hut
- manh hon
uong qua chén

vuot lén
0 qua lau

| danh thang,
* danh gioi hon
bay cao hon, xa
i' hon

|16n nhanh hon

nhay xa hon,
cao hon

hoc gioi hon,
hoc hét
Xuat ra

{ chay nhanh
| hon. vugt qua
‘bén nhanh hon

sang hon,
rang rd hon




165

166

167

168

169
170
17
172
173

174

176

77
178
179

180

Outshoot  |outshot [aut'fot]|  outshot béan gidi hon,
[autfu:t] [autot] ban vugt qua
Outsing outsang outsung hat to hon, hay
[aut'sin] [aut' szn] [autsap] | hon, %é't tiéng
at
Outsleep outslept outslept ngu mudn hon
[aut'slizp] [aut'slept] [aut'slept]
Outspeak outspoke outspoken | néi nhiéu hon,
[aut'spi:k] [aut'spouk] | [aut'spoukan] | dai hon, noéi
| R thang
Outspeed outsped outsped di (chay)
~ [aut'spi:d] [aut'sped] ~ [aut'sped] nhanh hon
Outspend outspent outspent | tiéu nhiéu hon
[aut'spend] | [autspent] | [aut'spent] R
Outstand outstood outstood néi bat
[aut'stend] [aut'stod] | [aut'stod] |
Outswim outswam outswum bai gioi hon
_[autswim] | [autswaem] | [autswam] |
Outtell [aut'tel] outtold outtold néi qua, noi
| [attould] | fauttould] |  lanat
Outthink outthought outthought | nghi chinh xac
[aut'Bink] [aut'Bo:t] [aut'8a:t] hon, nhanh tri
Overbid overbid overbid bo thau cao
| [oovabid] | [ovvebid] | [ovvebid] |~ hon
overbreed overbred overbred  |nudi qua nhiéu
[oovabrid] | [ovvabred] | [ovvobred] |
Overbuild overbuilt overbuilt  |xay qua nhiéu,
[,ouva'bild] [,ovva'bilt] [,ouva'bilt] qua lén
Overbuy overbought | overbought [mua nhiéu qua
[,ovva'bai] [,oova'ba:t] [,ovva'bat] -
Overcast overcast overcast lam u am
[ouva'kast] | [ovvakast] [,oova'kast]
Overcome | overcame overcome thang, vugt
[oova'kam] | [ovva'keim] | [00va'kam] qua

17




184

185

186

187

188

189

190

191

192

193

194

195

Overcut
[.ouva'kat]
Overdo
[.ouva'du]
Overdraw
[,ouva'dra:]

Overdrink
. [,ouva'drink]
. Overeat
[,ouvari]
Overfeed
[Louva'fid]
Overfly
[Louva'flai]

Overhear
[,ovva'hia)
Overlay
[,ouva'lel]
Overpay
[,ouva'pei]
Overrun
[,ouva'ran]
Oversee
| [ovva'si]
J Oversell

|

[,ovva'sel]
Oversew
[.ouva'sou]

Oversleep

overcut
[Louva'kat

overdid
[,oova'did]
overdrew
[.ouva'dru:]

i

overdrank

overate
[,ouvar'eit]

overfed
[,ovva'fed]

overflew
[Louva'flu]

overheard
[,ouva'ha:d]
overlaid
[,ouva'leid]
overpaid
[,ouva'peid]
overran
[,ovva'ren)
oversaw
[,ouva'sal]
oversold
[.ouva'sould]
oversewed
[Louva'soud]

overslept

| [oova'slizp] |

| [ovva'slept]

overdraar

[ouva'drain

overdrunk

[,ouva'drenk] | [Louva'drank

overeaten
[Lovvar'i:tn]
overfed
[,ouva'fed]
overflown
[Louva'floun]

overheard
[,oova'ha:d]
overlaid
[Louva'leid]
overpaid
[,ouva'peid]
overrun
[,oova'ran]
overseen
[,ouva'si:n]
oversold

[ouva'sould] |

oversewn
[Louva'soun]
oversewed
[.ouva'soud]
overslept

~ [,ouva'slept]

1. don
¢ mue

lam qua

17 qua so tién

1rong ngan
hang
uing nhiéu
qua

an nhiéu qua

cho an qua
nhiéu
bay qua

nghe trom
phu lén
tra thua
tran ngap,
vugt qua
trong nom,
giam sat
ban chay

may néi vat

ngu quén




196 l Overspeak

197

198

199

200

201

202

203

204

205

206

207

208
209

210

[Losva'spi:k]
Overspend
[,ouva'spend]
Overspill
[,ouva'spil]

Overspread
[Louva'spred]
Overstand
[,ouva'stend]
Overstrew
[Louva'stru:]

Overtake

[,ouva'teik]
Overthink
[Louva'Bink]

Overthrow
[,ouva'Brou]
Overwind
[Louva'waind]
Overwrite
[,ouva'rait]
Partake
[pa:'teik]
Pay [pei]
Pep [pep]

Plead [pli:d]

overspoke
[,osva'spouk]
overspent
[,ouva'spent]
overspilled
[,ouva'spild]
overspilt
[Louva'spilt]
overspread
[,ouva'spred]
overstood
[,ouva'stud]
overstrewed
[,ouva'stru:d]

overtook
[,ovva'tok]
overthought
[Louva'Bat]

overthrew
[.ovva'tru:]
overwound
[,ouva'waond]
overwrote
[.ovva'rout]
partook
[pa:'tok]
paid [peid]
pep [pep]

pleaded
[pli:did]
pled [pled]

overspoken
[,ouva'spoukn]
overspent
[Louva'spent]
overspilled
[Louva'spild]
overspilt
[,ouva'spilt]
overspread
[Louva'spred]
overstood
[,ouva'stud]
overstrewn
[Louva'stru:n]
overstrewed
[Lovva'stru:d]

overtaken
[,ovva'teikn]
overthought
[Louva'Bo:t]

overthrown
[;,ouva'Broon]
overwound
[.ouva'waond]
overwritten
[,ouva'ritn]
partaken
[pa:'teikn]
paid [peid]
pep [pep]

pleaded [pli:did]
I pled [pled]

néi qua nhiéu

tiéu qua kha
nang
lam tran

phu day,
lam lan khap
ra gia qua cao

riac qua nhiéu

dudi kip,
vudt qua
tinh trudc
nhiéu qua,
lo xa
lat d6

lén day qua
cang
viét dai qua,
viét dé lén
tham gia,
du phan
tra tién,tra gia
phan chan,
thuc day
van xin, bao
chta, bién ho
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211

20

‘Predo [pri:'du:] | predid [pri:'did] 3

212 | Premake premade
| [pri'meik] [pri‘meid] |
213 |  Prepay prepaid
[,pri:'pei] [.pri:'peid]
214 | Presell presold
| [pri:'sel] [,pri-'sould]
215 Preset preset
[,pri'set] [,pri:'set]
216 Proofread proofread
('pru:fri:d] ['pru:fri:d]
217 | Prove [pru:v] |proved ['pru:vd]
218 Put [pot] put [pot]
219 Quit [kwit] quit [kwit],
quitted
7 - [kwitid]

220 | Read[rid] | readred]
221 Reawake reawoke
B ['ri: 9'weik] ['ri: 9'wouk]
222 Rebind rebound

['ri'baind] [ri:'baund]
223 | Rebroadcast | rebroadcast
(ri'bro:dka:st] | ['ri'bro:dka:st]
rebroadcasted
[ri'bro:dka:stid
]
224 Rebuild rebuilt
(ri'bild] [ri-'bilt]
225 | Recast recast
- [n'kazst] [ri-'ka:st]
226 | Redd [red]

redd [red] :

predone lam truoc
[pri‘dan]

premade ché tao trudc,
(pri:'meid] lam trudc
prepaid tra trudc
[pri'pei]

presold ban trudce thao
[pri‘sould] = gian loan bao

preset diéu chinh
[pri'set] | trudc. caisan
proofread doc do (ban
[prufrid] | thao trudc khi
1n)

proven ['pru:vn] \' ching minh
proved [pru:vd] |

put [put] dat, dé
Quit [kwit] bo, tu bo
quitted
 [kwitd]
read red] doc
reawoken lai tinh giac
i 'woukan] |
rebound buéc lai,
['ri'baund] déng lai
rebroadcast phat lai
['ri'bra:dka:st]
rebroadcasted |

[ri-'bro:dka:stid]

rebuilt ‘xéy lai. lam lai
[ri‘bilt]
recast duc lai. viét lai
[rika:st]
redd [red] don dep,
thu xép




227

228

229
230

231

232

233

234

235

236

237

238

239

240

241

242

Redo [,ri:'du:]
Reeve [ri:v]

Refit [ri:"fit]
Refit [ri:"fit]

Regrow
[,ri'grou]
Rehang
[,ri:'heen)
Rehear
[,ri-'hig)
Reknit [,ri:'nit]

Relearn
[,ri:Ta:n]

Relight [ri:'lait]

Remake
[ri'meik]
Rend [rend]

Repay
[ri:'pei]
Reread
[ri'rizd]
Rerun
[.ri'ran]
Resell
[.ric'sel]

redid [,ri:'did]

reeved [ri:vd]
rove [rou:v]
refit [ri:'fit]

refitted [ri:"fitid]
refit [ri:'fit]

regrew [,ri:'gru:]

rehung
[,ri'han]
reheard
[,riz'ha:d]
reknitted
[,riz'nitid]
reknit [,ri:'nit)
relearned
[,riz'l 9:nd]
relearnt
[ri'l o:nt]
relit [ri'lit]
relighted
[ ri'laitid]
remade
[,ri'meid]
rent [rent]
rended
[rendid]
repaid
[.ri:'peid]
reread [,ri:'red]

reran
[.ri'reen]
resold

[.riz'sowld]

redone [,ri:'dan]

reeved [ri:vd]
rove [rou:v]
refit [ri:'fit]
refitted [ri:"fitid]
refit [ri:'fit]
regrown
[,riz'groon]
rehung
[,ri'han]
reheard
[ri'ha:d]
reknitted
[,riz'nitid]
reknit [,ri:'nit]
relearned
[,ri:'l 2:nd]
relearnt
[riz'l a:nt]
relit [,ri:'lit]
relighted
[ ri-'laitid]
remade
[ri'meid]
rent [rent]
rended
[rendid]
repaid
[.ri'peid]
reread [,ri:'red]

rerun
[riz'ran]
resold
[,riz'sould]

Sach duwoc chia sé mién phi tai
thichtienganh.com

lam lai, trang
tri lai
luén, x6 day

trang bi lai
sua chia lai

trong lai
treo lai
xét lai, xu lai

dan lai, gan lai

hoc lai

cham lai,
nhom lai

lam lai, tai tao
xé, xé rach
tra lai, hoan
lai
doc lai
quay lai, chay

lai
ban lai
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243

244

245

246

247

248

249

250

251

252

253 |

254

265
256

257

258 |

22

Resend
[,ri:'send]
Reset
[.ri:'set]
Resew
[,ri'sou]

Resit
[ric'sit]
Reteach
[rititf]
Retell

[ri'tel]
Rethink
[,ri:'Bink]
Retread
Lritreq]
Rewake
[ori'weik]

Rewear
[ri'wea] |
Rewed
[,riz'wed)]

Rewet [ri:'wet]

Rewin [ri:'win]
Rewrite
[iriz'rait]

Rid [rid]

resent
[,ri'sent]
reset
[.ri'set]
resewed
[.ri'sowd]

resat
[ri:'set]
retaught
[riz'toct]
retold
[,riz'tould]
rethought
[,ri:'8:t]
retrod
 [riftrad]
rewoke
[,riz'w ouk]
rewaked
- [ri'weikt]

rewore [,ri:'w2:]

rewed [,ri:'wed]
rewedded
[ri-'wedid]
rewet [,ri:'wet]
rewetted
[,riz'wetid]
rewon [,ri:'won]
rewrote
[,riz'rout]
rid [rid]

Ride [raid]

rode [roud)]

resent gui lai
[.n:'sent]
reset chinh lai,
fi-'set] dat lai
resewn ' may, khau lai
[,ri'sowun]
resewed
[,ri:'soud]
resat “ thi lai,
[ri'set] | kiém tra lai
retaught day lai
Lritt:t] |
retold ké lai
(,ri:"towld]
rethought nghi lai
[ri'8a:4]
retrodden lai giam lén,
[,riz'tradn] lai dap lén
rewoken lai danh thuc
[ri-'woukan],
rewaked
[ri'weikt]
reworn [,ri:'wa:n] mac lai
rewed [,ri:'wed] tai gia
rewedded
[,ri:'wedid]
rewet [ri'wet] | lam am lai,
rewetted dap thém nuée
[ri'wetid] |
rewon [fi‘won] 1ai chién thang
rewritten viét lai
[finitn] | '
rid [rid] loai ra. giai
thoat
ridden ['ridn] CUuaGi




259
260
261

262
263

264
265

266
267
268
269
270

27
272

273

274
275

276

277
278

279

280

281

Ring [rin)
Rise [raiz]
Rive [raiv]

Run [ran]
Saw [so:]

Say [sei]
See [si]
Seek [si:K]
Sell [sel]
Send [send]
Set [set]
Sew [sou]

Shake [feik]
Shave [feiv]

Shear [fia)

Shed [fed]
Shine [fain]

~ Shoe [fu;]

Shoot [fu:f]
Show [Jov)

Shrink [frink]
Shrive [fraiv]

Shut [/at]

rang [ren)]
rose [rouz)
rived [raivd]

ran [ren]
sawed [so:d]

said [sed]
saw [so]

sought [sa:t]
sold [sowld]
sent [sent]
set [set]
sewed [soud]

shook [Jok]
shaved [[eivd]

sheared [fiad]

shed [ed]
shined [faind]

 shone [foon)

shoed [fu:d]
shod [[od]
shot [Jt]
showed [Joud]

shrank [Jrank]
shrunk [Jrank]
shrived [fraivd)/
shrove [Jrou:v]
shut [[at]

rung [ran)
risen ['rizn]
riven [rivn]
rived [raivd]
run [ran]
sawed [so:d]
sawn [so:n]
said [sed]
seen [si:n]

sought [so:t]
sold [sould]
“sent [sent]
~ set [set]
sown [soun],
sewed [soud]
shaken [Jeikan]
shaved [leivd]
shaven [fei:vn]
sheared [fiad]
shorn [[o:n]
shed [fed]

shined [faind] |

shone [Joun]
shoed [Ju:d]
shod [fod]
shot [[o]
shown [Jown],
showed [Joud]
shrunk [frank]

shriven [[rivn]

shut [/af]

rung, reo

moc, troi lén
kd z z

che ra, xé nat

chay
cua, xé

noi
thay, nhin
thay, hiéu
tim kiém

ban

gui
dat, dé, cai
may, khau

lac, rung
cao, bao, déo

rdi, rung
chiéu sang

di giay, dong
mong
ban
chi, cho xem

co rut

tha to1

dong lai
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282

283
284

285 |

286
287
288
289

290 |

291

292
293

294

- 295

29 |

207 |

298

299
300

301

24

Sight-see sight-saw
['sait,si] ['sait,sv:]
Sing [sin] sang [s&n)
Sink [sink] sank [s&nk]

sunk [sank]
Sit [sit] sat [set]
Sleep [sli:zp] | slept [slept]
~ Slide [slaid] slid [slid]
Sling [slip] slung [slan]
Slink [sligk] | slinked [slikt]
. slunk [slank]
~ Slit [slit] slit [slit] -
Smell [smel] smelled
[smeld]
oo smelt [smelt]
Smite [smait] | smote [smout]
Snapshoot snapshot
[snep,Jut] | [snap,lof]
Sneak [snik] [sneaked [snikt]
| snuck [snAk]
Sow [sou] | sowed [soud]
Speak [spi:k] | spoke [spouk]
Speed [spi:d] | sped [sped],
speeded
['spi:did]
Spell [spel] | spelled [speld]
spelt [spelt]
Spend [sperd]| spent [spent]
Spill [spil] | spilled [spild]
spilt [spilt]
Spin [spin] | spun [span],

\
span [span]

|

sight-seen tham quan
['sait,si:n]
sung [san] hat. hot
sunk [sanK] chim, lan
sat [szt] ngoi
slept [slept] ngu
slid [slid) truot, luét
slung [slap] | ném manh
slinked [slinkt] | 1én, chuén
slunk [slapk] |
slit [slit] cat, roc
smelled [smeld]| ngui thay, c6
smelt [smelt] mui
smitten ['smitn] dap manh
‘smote [smout] |
snapshot chup anh
['snf&p,fot]ﬁ nhanh
sneaked [sniki] tron, lén
snuck [snAK]
sown [soun], | gieo, rai, rac
sowed [soud] ]
spoken noi
['spoukan]
sped [sped], chay vut,
speeded | day nhanh
[spi:did] |
spelled [speld] |  danh van
spelt [spelt] |
spent [spent] | tiéu, dung
spilled [spild] tranra,
spilt [spilt] lam d6
spun quay. quay
[span] tron




302

303
304

305
306

307
308

309
310
31
312

313

314

315

316
317
318

319

320
321

Spit [spit]

Split [split]
Spoil [spai]

Spread [spred]
Spring [sprin)

Stand [stend]
Stave [steiv]

Steal [sti:]]
Stick [stik]
Sting [stin)

Stink [stink]

spit [spit]
spat [spet]
split [split]
spoiled [spoild]
spoilt [spailt]
spread [spred]
sprang [spran)
sprung [spran)
Stood [stud]
staved [steivd]
stove [stouv]
stole [stoul]
stuck [stak]
stung [stan]

stunk Istank],
stank [stepk]

Strew [stru:] [strewed [stru:d]

Stride [straid]

Strike [straik]

| Strike [straik] |

String [strin]
Strip [strip]
Strive [straiv]

Sunburn

['sAnba:n]

Swear [swe?)
Sweat [swet]

strode [stroud]
struck [strak]

struck [strak]
strung [stran]
stript [stript]
strove [strouv]
strived [straivd]
sunburned
['sAnba:nd]
sunburnt
['sAnba:nt]
swore [swo]
sweat [swet]
sweated
[swetid]

spit [spit]
spat [spzt]
split [split]
spoiled [spoild]
spoilt [spailt]
spread [spred]
sprung [spran]

stood [stud]
staved [steivd]
stove [stouV]
stolen [stoulan]
stuck [stak]
stung [stan]

stunk [stank]

strewn [stru:n]
strewed [stru:d]
stridden ['stridn]

struck [strak]
stricken [strikn]
stricken [strikn]
strung [strap]
stript [stript]
striven ['strivn]
strived [straivd]
sunburned
['sAnba:nd]
sunburnt
['sAnba:nt]
sworn [swa:n]
sweat [swet]
sweated
[swetid]

khac, nho

ché ra, tach ra
lam hong

lan truyén
nhay, nay

dung
dam thung

danh cap
ghim vao
cham, chich,
dot
boc mui

rai, rac

budc sal,
di budc dai
dap, go, diém

x6a
treo thanh day
cdi quan ao
ging suc, phan
dau
ram nang,
chay nang

thé, chui
d6 mé hoi

25



322
323

324
325
326

327
328
329
330

331
332

333
334

335
336

337
338
339
340
341
342

343

26

| Sweep [swi:p]
- Swell [swel]

Swim [swim]
Swing [swin]
Swink [swink]

Take [teik]
Teach [ti:t]]
Tear [tia]
Telecast
[telika:st]
Tell [tel]
Test-drive
[test'draiv]
Think [Bink]
Thrive [Braiv]

‘Throw [Brou]
Thrust [Brast]

Tread [tred]

Typewrite
[taiprait]
Undergo

[,anda'gou]
Underlie
[,andallai]
Understand
[,anda'stend]

Undertake
| [anda'teik] |
Undo [,an'du:] |

swept [swept] |
swelled [sweld]l

swam [swam]
swung [swan]
swank [swankK]

took [tok]
taught [to:1]
tore [to]
telecast
[telika:st]
told [towld]
test-drove
[test'drouv]
thought [62:1]
throve [Brouv],
thrived [Braivd]
threw [Bru:]
thrust [Brast]

trod [trod]

typewrote
[taiprout]
underwent
[.Anda'went]
underlay
[,anda'lei]
understood
[.anda'stod]
undertook

[,anda'tok]
undid [,an'did] |
|

swept [swept] | quet

swollen sung. bong
['swoulan],
swelled [sweld] |
swum [swam] | boi
swung [swag] | dung dua
swonken | lam viéc quan
[swonkn] quat

taken ['teikn] j:céim. lay, nhan
taught [to:] day

torn [to:n] x€. lam rach
telecast | phat di bang
[telika:st] truyén hinh
told [towld] ké, bao
test-driven | cho xe chay
[test'drivn] thu
thought [80:t] nghi
thriven [Brivan], | phat trién,
thrived [6raivd] phat dat
thrown [Broun] | ném, quang
thrust [Brast] thoc. nhan,
gidl vao
trodden [trodn] | giam, dap
trod [trod]
typewritten danh may
[taipritn]
undergone kinh qua,
[,anda'gon] chiu dung
underlain | nam dudi, lam
[anda'lein] | nén tang cho
understood hiéu
[,Anda'stud]
undertaken dam nhan,
[anda'teikn] | cam két
undone | thao ra. xo4.
[.An'dan] huy bo




344

345

346

347

348

349

350

351

352

353

354

356

356

357

358

359

360

unwound
[,an'waond]
upheld
[,ap'held]
uprisen
[Ap'rizn]
upset
[,ap'set]
woken
[woukan],
waked [weikt]
worn [wa:n]

woven ['woovn],

weaved [wi:vd]
wed [wed],

wedded ['wedid]

~ wept [wept]
wet [wet],

wetted ['wetid]
won [wan]

wound
[waond]
withdrawn
[wid'dra:n]
withheld
[wid'held]
withstood
[wid'stod]
wrung
[ran)

written ['ritn]

thao ra
ung ho
thuc day. noi
day

danh do, lat do

thuc giac, tinh
giic

mac, doi,

mang, deo, hao

mon
dét, dan (rd)

két hon, cuéi

khoc
lam uét

thang, chién
thiang
quéan, uén
khuc, thoi

rut lui
ti choi, nhin

cam cy, chiu
dung

ép, vat, siét
chat
viét

Unwind unwound
[,An'waind] [,An'waond]
Uphold upheld
[.ap'hoold] [,Ap'held]
Uprise uprose
[/\p'raiz] [/\p'rouz]
Upset upset
[Ap'set] [Ap'set]

Wake woke [wouk],
[weik] waked [weikt]
Wear [wea] wore [wo]
Weave [wi:v] | wove [woov],
weaved [wi:vd]
Wed [wed] wed [wed],
wedded
['wedid]
Weep [wi:p] | wept [wept]
Wet [wet] wet [wet],
wetted [‘wetid]
Win [win] won [wan]
Wind wound
[waind] [waond]
Withdraw withdrew
[wid'dro] [wid'dru:]
Withhold withheld
[wid'holod] [wid'held]
Withstand withstood
[wid'staend] [wid'stod]
Wring wrung
[rin] [ran]
Write [rait] wrote [root]
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PHAN B

NHING Vi DU MINH HOA CHO CACH DUNG CUA
360 BONG TU BAT QUY TAC

1. To abide: chiu dung, tuan theo
- We can't abide the noise.
Ching téi khong thé chiu néi tiéng on.
- Students must abide by the rules of the school.
Hoc sinh phai tudan theo néi quy cua truong hoc.
2. To arise: xuat hién, néi day
- Many new difficulties arose.
Nhiéu kho khdan mdi da nay sinh.
3. To awake: thiuc, danh thuc
- I awoke at six o'clock this morning.
Sdng nay toi thue day luc 6 gio.
4. To backbite: n6i xau sau lung
- [ dislike her backbiting.
T6i khong thich viéc cé ta noi xdu sau lung.
5. To be: thi, 14, bi, &
- I am from Ha Noi.
Toi dén tw Ha Noi.
6. To bear: chiu dung, mang
- We can’t bear that fellow.

Chung toi khong chiu dung duoc thang cha dav
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7. To beat: danh, danh bai

- The headmaster is beating the school drum.

Thay hiéu truong dang ddanh trong triong.

8. To become: tré thanh
- My brother became a pilot.

Anh trai toi da tro thanh phi cong.

9. To beget: gay ra
- Happiness begets happiness.

Niém vui tao ra niém vui.

10. To begin: bat dau
- What time does the film begin?

Phim bdt dau chiéu lic mdy gio?

11. To behold: ngam nhin, chiém ngudng
- What she behold was a snow white swan.
Cé dy dang ngdm nhin chi thién nga trdang.

12. To bend: uén cong
- It's difficult to bend an iron bar.

Khé ma bé cong mét thanh sdt.

13. To beseech: van xin, khan khoan
- Spare me. I beseech you.

Hay tha cho téi. T6i van ong.

14. To beset: bao quanh, bam riét
- The mission was beset with difficulties.
Nhiém vu nay day nhieng kho khan.

15. To bespeak: chitng to, noi lén
- His polite request bespoke a gentleman.

Loi dé nghi 1é phép cua anh ta chung to anh ta la mot

nguoi lich su.
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16. To bet: danh cude, danh cudc
- He bet me $100 that Bill would win.
Anh ta cude vdi toi 100 déla la Bill sé thang.
17. To bid: tra gia, bo thau, bao, ra lénh
- My company decided to bid on the new bridge.
Cong ty toi quyét dinh ddu thau xay dung cay cau mdi.
- Do as you are bidden!
Hay lam theo lénh!
18. To bind: tréi, budc
- She was bound to a tree.
Cé ay bi tréi vao than cay.
19. To bite: cin, ngoam
- The dog bit him.
Con ché da cdan anh ta.
20. To bleed: chay mau
- She's bleeding.
Cé ta bi chay mau.
21. To bless: ban phudc lanh
- The Pope blessed the crowd.
Due Giao Hoang ban phude cho dam dong.
22. To blow: théi
- She blew the dust off the table.
Co dy théi bui khoi ban.
23. To break: vg, dap vo
- I broke a glass.

Té6i da lam vad chiéc ly.
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24. To breed: nuéi, sinh san
- Dissension bred among them.
Giwa ho da nay sinh nhitng bat hoa.
25. To bring: mang dén, dem lai
- I brought him a cup of coffee.
Toi mang dén cho anh ta mot tdach ca phé.
26. To broadcast: phat thanh, truyén hinh.
- The music show will be broadcast live.
Chuong trinh ca nhac sé duoc truyén hinh truc tiép.
27. To build: xay dung
- They are building a house.
Ho dang xay mét can nha.
28. To burn: dét
- All our belongings were burnt in the fire.
Tét ca cua cdi cua chung toi da bi thiéu rui trong tran hod
hoan.
29. To burst: né tung
- The balloon burst.
Qua bong no.
30. To bust: lam v, dap pha
- Come out or I will bust the door down.
Hay ra ngoai di néu khong toi sé phd cua.
31. To buy: mua
- Where did you buy that hat?
Ban mua cdi mia do 0 dau?
32. To cast: ném, tung, liéng
- The angler cast his line into the water.

Nguoi cau cd ném day cau xuong nuac.
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33. To catch: bat, chup
- My brother threw a ball to me and I caught it.
Anh trai téi ném cho téi qua bong va téi bat lay.
34. To chide: trach mang
- He chided himself for being narrow-minded.
Ong ta tu trdach minh vi da hep ho.
35. To choose: chon lua
- Choose one you like!
Hay chon mét cdi anh thich!
36. To clap: vd, v6 tay
- Clap your hands, please.
Hay vé tay nao.
37. To cleave: b, ché, tach ra
- I clove the wood with an axe.
Té6i b6 cui bang riu.
38. To cling: bam, deo bam, 6m chat
- We clung to each other as we said goodbye.
Chung toi 6m chdt lay nhau khi néi loi tir biét.
39. To clothe: mic quan ao cho, che phu
- She is clothing for her little son.

C6 ay dang mdc quan do cho cdu con trai bé nhé cua
minh.

40. To come: dén, di dén
- Come and see me again soon!
Hay dén tham téi som nhe!
41. To cost: tri gia, lam mat
- Participating in the strike cost us our job.

Di cung doan bai cong da khién ching téi mat viéc lam.
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42. To creep: bo, truon
- The cat crept silently towards the mouse.
Con méo ron rén tién vé phia con chudét.
43. To crow: gay (ga)
- Cocks crow at dawn.
Ga gay luc binh minh.
44. To cut: cat, chat
- Please cut her a piece of cake.
Hay cdt cho c¢6 Gy mét miéng bdnh.
45. To dare: dam, thach
- How did you dare to tell them?
Sao anh dam néi cho ho biét?
46. To daydream: mo mang

- She would spend hours daydreaming about a car of her
own.

Cé dy danh hang gio dé mo vé chiéc xe hoi cua riéng minh.
47: To deal: giao thiép, x su
- I deal fairly with my neighbors.
Téi déi xu tét vdi hang xom.
48. To dig: dao, bdi
- Dig down into the soil.
Hay dao sdu xudng dat.
49. To disprove: bac bo.
- The theory has now been disproved.
Hoc thuyét nay da bi bdc bo.
50. To dive: lan, lao xuéng
- The submarine dived under the water.

Tau ngam ldn xuéng nudc.
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51. To do: lam, hanh dong
- Do as you are asked to.
Hay lam theo yéu cau.
52. To draw: vé, kéo
- He draws beautifully.
Anh ay vé rat dep.
53. To dream: mo, mo thay
- She must have dreamt it.
Hdn la ¢é ta da mo thdy diéu do.
54. To drink: uéng
- I drank a full glass of beer in one go.
Toi da uéng mot hoi mét ly bia day.
55. To drive: lai xe
- My father drives to work.
Bo'téi lai 6 to di lam.
56. To dwell: cu ngu, &
- They dwelt in the country.
Ho da séng o noéng thon.
57. To eat: an
- Shall we eat in or eat out today?
Hoém nay chung ta an com nha hay an com tiém?
58. To fall: nga, roi, rung
- Leaves fall in the fall.
La rung vao mua thu.
59. To feed: cho an, nuoi
- She has a large family to feed.
Ba ta phai nuéi mét gia dinh dong nguoi.
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60. To feel: cam thay
- | felt very tired.
T6i cam thdy rat mét.
61. To fight: chién dau, danh nhau
- They fought each other because of the mobile phone.
Ho danh nhau vi chiéc dién thoai di dong.
62. To find: tim, thay
- The police will help you find your motorbike.
Canh sat se giup anh tim lai xe mady.
63. To fit: phu hgp, vira
- This shirt fits me.
Chiéc do so mi nay hop vdi toi day.
64. To flee: chay tron, troi qua

- The day had fled.

Ngay da troi qua. B
Séach dwoc chia sé mién
phi tai
thichtienganh.com

65. To fling: tung, quang, ném
- I flung the ball to the ground.
Téi qudng qua bong xuong dat.

66. To fly: bay
- A large eagle flew past us.
Mot con dai bang lon bay ngang qua chung to.

67. To forbear: nhin, chiu dung
- I forbore to mention the matter again.

Toi kiém ché khong nhac lai chuyén do.

68. To forbid: cAm

- Smoking is forbidden here.

O day cam hut thuoc.
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69. To forecast: doan, du bao
- They forecast it will be sunny tomorrow.
Ho du bdo ngay mai troi sé nang.
70. To forego: di trude, dat trudc
- We forewent the seats.
Chung téi da dat trude cho ngot.
71. To foreknow: biét trudc
- No one can foreknow what will happen.
Khéng ai co thé biét trude diéu gi sé xay ra.
72. To forerun: bao trudc, xay ra trude
- His attitude foreran a bad rerult.
Thdi dé cua anh ta bdo trude mot két qua to.
73. To foresee: thay trudc, doan trudc
- No one could have foretold such strange events.
Khong ai c6 thé dodn trude nhitng su kién ky la nhu vay.
74. To foreshow: néi trude
- These sights foreshowed happy news.
Nhitng dau hiéu nay bdo trude tin tot lanh.
75. To forespeak: mao dau

- She always forespeaks when she wants to tell abou
something.

Cé ta luon mao dau khi cé ta mudén noi vé diéu gi do.
76. To foretell: noi trude, tién doan trude

She foretold that she would marry a foreigner.

Cé ta néi trude rang cé ta sé két hon vdi nguai nude ngoai.
77. To forget: quén

- He has forgotten my name.

Anh ta da quén tén toi.
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78. To forgive: tha th
- I can't forgive her.

Toi khong thé tha thi cho co ta.

79. To forsake: tit bo
- It's not easy to forsake one's former habits.

Khong dé tie bo dudc cdc thoi quen trude day cua minh.

80. To forswear: thé ti bo
- The man has forsworn smoking.

Nguoi dan ong do da thé la sé bo thuoc.

81. To freeze: dong lai, uép lanh, dong bang
- Water freezes at zero celsius degree.

Nude dong bang d 0°C.

82. To frostbite: bi chét cong, bi té liét do lanh gia
- All the climbers had frostbitten because of the cold
weather.

Tat ca nhitng nha leo nui da bi té cong bai thoi tiet qua
lanh.

83. To get: 1dy, nhan, c6 duge
-1 got a letter from my parents yesterday.

Hom qua toi nhdan duodce thu cua bo me.

84. To gild: ma vang
- The frame of the glasses 1s gilded.

Khung kinh dugec ma vang.

85. To gird: deo vao
- They girded on their swords.

Ho deo guom vao.



86. To give: cho, tang, biéu
- She gave me an ice-cream.
Co ay cho toi mot que kem.
87. To go: di
-1 go to school everyday.
Toi di hoc hang ngay.
89. To grind: nghién, xay
- They grind corn into flour.
Ho xay ngé thanh bét.
90. To hamstring: cat gan, chat vay canh
- The enemies had done their best to hamstring him.
Ké thu da gdang hét sic dé chat vay cdanh cua anh ta.
91. To handwrite: viét bang tay
- Please handwrite the form for me.
Lam on hay viét bang tay mau don nay cho toi.
92. To hang: moéc, treo 1én
- Hang your hat up on that hook.
Hay treo miu cua anh vao cai moc do.
93. To have: co, sd hitu, dung
- She has two brothers.
Co ta co hai anh (em) trai.
94. To hear: nghe
- We listened, but could hear nothing.
Chiing toi ldng nghe, nhung chang nghe thay gi ca.
95. To heave: truc lén, vot 1én, khiéng lén
- They heaved the wardrobe up the stairs.
Ho khiéng cdi tu dung do quan lén cau thang.
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96. To hide: tron, nap
- The boy hid behind the door.
Cau be tron sau canh cua.
97. To hit: dung, danh
- He hit me on the head.
Anh ta da danh vao dau toi.
98. To hold: cam, nam
- I held my mother's hand.
T6i nam ldy tay me.
99. To hurt: lam dau
- My shoes hurt, they're too tight.
Giay khién toi dau, no qua chat.
100. To inlay: kham
- The 1vory is inlaid with silver.
Nga voi duoc dat bac.
101. To input: nhap vao
- Input those data, please.
Hay nhap nhitng so'liéu do vao.
102. To inset: dat, ghép
- For an explanation of the symbols, see the key inset left.
Vé phan giai thich cdc ky hiéu nay, xem loi chi dan ghép o
bén trai.
103. To interbreed: cho giao phdi, lai giong
- We interbred his horse and donkey.
Chung toi da cho giao phéi con ngua va con lia cua anh

ta.
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104. To intercut: xen canh
- Scences of the country life were intercut with the ones of
the city life.
Canh cuéc séng & nong thon duge dan xen vdi canh cuge
soéng d thanh pho.

105. To interlay: dat xen, dat xen
- They interlaid silver among gold.
Ho ddt ldp bac xen lan ldp vang.

106. To interweave: dét 1an, trén lan

- The white fabric was interwoven with brown and grey
thread.

Vdi trang dude dét lan vdi cde soi vdi mau ndu va xam.
107. To keep: giu gin
- Keep calm!
Hay binh tinh nao!
108. To kneel: quy
- The boy knelt down on the ground to examine the ants.
Cau bé quy xuéng dat xem dan kién.
109. To knit: dan
- I knitted my son a sweater.
Té6i da dan cho con trai cdi do len.
110. To know: biét, quen biét
- I knew her name.
Téi biét tén cé ta.
111. To lade: béc, dd (hang)
- The van was laden with vegetables.

Xe tai duoc chat day rau.
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112. To landslide: 16 da, thang phi€u 16n
- She landslid in the election.
Ba dy thang da sé phiéu trong cuéc bau cii.
113. To lay: dat, dé, dé (gia cam)
- I laid my hand on his shoulder.
Téi dat tay lén vai anh ta.
114. To lead: dan dat, lanh dao
- I led the blind man across the street.
Té6i ddt mét nguoi mu qua duong.
115. To lean: dua vao
- Don't lean on that wall. The paint is still wet.
Dung dua vao buc twong do. Son con uot.
116. To leap: nhay, nhay qua
- The small cat leapt from the chair.
Con méo nho nhay ti trén ghé xuéng.
117. To learn: hoc, hoc tap
- I have learnt English for two years.
Téi da hoc tiéng Anh duge 2 nam.
118. To leave: ra di, dé lai
- They left and never returned.
Ho da ra di va khong bao gio tro lai.
119. To lend: cho mugn, cho vay
- Can you lend me your money?
Anh ¢6 thé cho toi muon it tién khéong?
120. To let: dé, dé cho
- Don't let the children play with matches.
DPirng dé cho bon tré nghich diém nhé.
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121. To lie: nam
- He lay on the sea.
Anh ta nam trén bai bién.
122. To light: thap sang
- She lit the candles.
Co ta thap nén.
123. To lose: mat
- ['ve lost my pen.
Téi da lam mat but.
124. To make: ché tao, san xuat
- I often make tea for my father in the morning.
Buoéi sdng téi thuong pha tra cho bé.
125. To mean: c6 nghia la
- What does this word mean?
T nay co nghia la gi?
126. To meet: gap go
- I met him in the street.
Toi da gap anh ay trén duong.
127. To miscast: phan vai dién khong phu hop
- She was badly miscast.
Cé ay duoc phan vai khong phi hop.
128. To miscut: cat sai, cat xau
- The hairdresser miscut the hair style he wanted.
Nguai tho cdt toc cdt nham kiéu toc ma anh day muon.
129. To misdeal: chia bai sai
- I've got 10 cards, you have misdealt.

Toi co 10 quan bai, ban chia sai ro.
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130. To misdo: lam sai, pham 16i, x{ su sai
- He misdid his homework.
Ban ay da lam sai bai tap vé nha.
131. To mishear: nghe nham
- We must have misheard what he was saying.
Chdc la chiung toi da nghe nham diéu anh ta no.
132. To mishit: danh hong, danh sai
- I mishit the ball.
Téi danh hong duong bong.
133. To mislay: dé lac, mat
- He seems to have mislaid his passport.
Hinh nhu anh ta da lam mat hé chiéu.
134. To mislead: dan nham
- They were misled by the guide.
Ho bi huong dan vién dua di nham duong.
135. To mislearn: hoc sai, hoc nham
- He mislearnt two lessons.
Anh ta hoc nham 2 bai.
136. To misread: doc sai
- [ misread the instructions.
Téi da doc sai nhitng chi dan.
137. To missay: phat biéu sai, nham
- He missaid in the meeting.
Anh ta phat biéu sai trong cuéc hop.
138. To missend: giti nham
- The post office missent my letter.

Buu dién da guwi nham bice thu cua toi.
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139. To misspeak: néi sai, n6i nham
- The actress misspoke her words.
Niz dién vién da néi nham loi trong kich ban.
140. To misspell: danh van sai
- She always misspells my name.
Cé dy luon luon danh van sai tén tol.
141. To misspend: tiéu phi, uéng phi
- Don't misspend your youth.
DPiing dé uong phi tudi tré cua minh.
142. To mistake: pham 16i, nham lan
- She must have mistaken what he meant.
Chadc la c6 dy da hiéu nham y anh ta.
143. To misteach: day sai, khong thich hgp
- The teacher mistaught this structure.
Cob gido da day sai cdu truc nay.
144. To mistell: no6i sai su that
- She always mistells the truth.
C6 ta ludn luén noi sai su that.
145. To misthink: suy nghi sai, nghi xau vé
- He always misthinks me.
Anh ta luon luén nghi sai vé toi.
146. To misunderstand: hiéu 1am
- They misunderstood what I said.
Ho hiéu lam nhitng diéu téi noi.
147. To miswed: lay nhau khong tuong xing, lay nham
- She miswed a bad husband.

Cé dy lay nham phai mét ga chong toi.
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148. To miswrite: viét sai
- I often miswrite this English word.

Toi thuong viét sai ti tieng Anh nay.
149. To mow: cat ¢o, xén c6

- They're mowing the lawn now.

Hién gio ho dang xén co.
150. To outbid: tra hon gia

- He outbid me for the house.

Ong ta da trd gid can nha dé cao hon téi.
151. To outdo: lam gioi hon

- Not to be outdone, we tried again.

Khong mudn bi viot qua, chung téi da thu thém lan niza.

152. To outdraw: rat sing nhanh hon, c6 stc thu hat
hon

- He could outdraw any members of the club.
Anh dy c6 sitc hut hon bdt ky thanh vién nao trong cau lac
bo.
153. To outdrink: uéng qua chén
- I never outdrink at any parties.
O bét ciz biza tiéc nao toi ciing khong bao gio uéng qud
chen.
154. To outdrive: vuogt 1én
- She outdrove every competitors in the race.
Co dy da vuot lén moi doi thu trong cudc dua.
155. To outdwell: d qua lau
- I outdwelt at the hotel for 8 days.
Té6i da o khach san lau hon 8 ngay.
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156. To outfight: danh thang, danh gioi hon
- The boxer outfought his opponent in five rounds.
V6 st quyén anh da ddnh bai déi thu cua anh ta trong 5
vong dau.
157. To outfly: bay cao hon, bay xa hon
- His automatic model outflies mine.
Mo hinh tu dong cua anh ta bay cao hon mao hinh cua to.
158. To outgrow: I6n nhanh hon ¢
- I have already outgrown my older brother.
Té6i lon nhanh hon anh trai tor.
159. To outleap: nhay xa hon, cao hon
- I always outleap the other students in my class.
T6i luon nhay cao hon cac ban trong ldp tor.
160. To outlearn: hoc gioi hon, hoc hét
- [ outlearn my younger sister at English.
T6i hoc tiéng Anh gioi hon chi toi.
161. To output: xuit ra

The computer is outputting the data from the job I'm
running.

May tinh dang dua ra cac dw liéu cua cong viéc toi dang
diéu hanh.
161. To outrun: chay nhanh hon, vugt qua
- Her ambition outran her ability.
Tham vong cua cé dy vuot qud nang luc cua minh.
163. To outsell: ban nhanh hon
This model outsold all the others on the marke:
Mau nay bdn chay hon tat ca cac mau khdc trén thi
truong.
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64. To outshine: sang hon, an tugng hon

- Her performance outshone the other singers.

Phan trinh dién cua c6 ay an tuong hon cdc ca sy khac.
165. To outshoot: ban gioi hon, nay mam, moc ré

- He outshot his friends.

Anh ta ban gioi hon nhiing nguoi ban cua anh ta.
166. To outsing: hat to hon, hat hay hon

“eline Deon outsings all the singers ['ve known.

Celine Deon hdt hay hon bat ky ca sy nao ma toi biét.
167. To outsleep: ngu mudn hon

- He often outsleeps on Sunday.

Vao chu nhdt, anh ay thuong ngu muén hon mot ngay.
168. To outspeak: n6i nhiéu hon, noi thang

- Let’s outspeak the problem.

Chiing ta hay néi thang vao vdan dé di.
169. To outspeed: di, chay nhanh hon

- I always outspeed him.

Téi luon luén di nhanh hon anh ta.
170. To outspend: tiéu nhiéu hon

- Hoa outspent her earnings.

Hoa da tiéu nhiéu hon so vdi s6 tién cé ay kiém dugc.
171. To outstand: néi bat

- She always outstands in the crowd.

Co dy luén noi bat gita dam dong.
172. To outswim: bai gioi hon

- He used to outswim me.

Truwde day anh ta boi gioi hon toi.



173. To outtell: n6i qua, néi lan at
- She always outtells her husband.
C6 ta luén noi lan dt chong.
174. To outthink: nhanh tri hon
- My daughter seems to outthink other children.
Con gdi toi duong nhu nhanh tri hon nhitng diza tre khdc.
175. To overbid: bé thau cao hon
- We overbid in the auction sale.
Chung téi da bé thau cao hon trong cuéc dau thau.
176. To overbreed: nudi qua nhiéu
- My family overbreeds cats.
Gia dinh téi nuéi qud nhiéu méo.
177. To overbuild: xay qua nhiéu, qua 16n
- They have overbuilt building in this area.
Ho da xay qud nhiéu toa nha 0 khu vuc nay.
178. To overbuy: mua qua nhiéu
- I overbought meat.
Té6i mua qud nhiéu thit.
179. To overcast: lam cho u am
- These dark clouds overcast the sky.
Nhitng dam may den lam u dm ca bau trai.
180. To overcome: thing, vugt qua
- I overcame the difficulties.
Téi da vuot qua duoc nhitng kho khan.
181. To overcut: chat, dén qua mic
- Trees in the forest have been overcut.

Cay trong ring da bi chdt quad nhiéu.
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182. To overdo: lam qua

- Some scenes in the film were overdone.

Mot s6 canh trong bé phim qud cuong diéu.
183. To overdraw: rut qua sé tién

- He overdrew his account.

Anh ta da rut qud sé'tién trong tai khoan.
184. To overdrink: uéng qua nhiéu

- He often overdrinks in the evening.

Anh ta thuong uéng qud nhiéu rigu vao budi toi.
185. To overeat: An nhiéu qua

- She overate at the party last night.

Cé dy da dn qud nhiéu trong biza tiéc téi qua.
186. To overfeed: cho dan qua nhiéu

- She overfed her cats.

Cé ta da cho méo dn qud nhiéu.
187. To overfly: bay qua

- The journey back took longer than normal, because the
plane could not overfly the war zone.

Chdng vé duong bay dai hon binh thuong, vi mdy bay
khong thé bay qua ving chién su.

188. To overhear: nghe trom, nghe l1om
- She overheard us.
Cé ta nghe lom ching téi noi chuyén.
189. To overlay: phu lén
- She overlaid the old wall with paper.
Cé ay phu gidy lén bic tuong cu.
190. To overpay: tra thira
- She's overpaid for what she does.
Coé ta duoc tra qud cao cho cong viéc co ta lam.
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191.To overrun: tran ngap, vuot qua
- The lecturer overran by fifteen minutes.
Thuyét trinh vién da noi qua gio 15 phut.

192. To oversee: trong nom, giam sat
- We must employ somebody to oversee the project.
Chiing téi phdi thué ai dé dé giam sdt du an.

193. To oversell: ban chay, ban qua
- The shirts oversold this summer.
Mua hé nay, mdt hang do so mi bdn rdat chay.

194. To oversew: may noi vat
- Oversewing the two ends together to create a rectangle.
May néi vdit hai phdn duéi vdi nhau dé tao thanh hinh
chi nhat.

195. To oversleep: ngi quén
- This morning he overslept and missed his usual bus.
Sdng nay anh dy da ngu quén va nhd mat chuyén xe buyt
thuong lé.

196. To overspeak: néi qua nhiéu
- He often overspeaks in the meeting.
Anh ta thuong néi qud nhiéu trong cuée hop.

197. To overspend: tiéu qua nhiéu tién
- She is in debt now because she overspent on shopping.
Bay gio c6 ta lam vao cdnh ng nan vi c6 da tiéu qud nhiéu
tién vao viéc mua sam.

198. To overspill: lam tran
- Be careful not to overspill the water.

Hay cdn than, ditng lam tran nude nhé.
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199. To overspread: phu day, lan khap
- Dark clouds are overspreading the sky.
May den dang bao phii khdap bau troi.
200. To overstand: ra gia qua cao
- He couldn’t sell his house because he overstood it.

Anh ta khong thé bdan dude ngéi nha vi anh ta da ra gid
qud cao.

201. To overstrew: rac qua nhiéu
- He sneezed because he overstrewed pepper into his food.
Anh ta hdt hoi vi anh ta rdc qud nhiéu hat tiéu vao thizc
an cua minh.
202. To overtake: dudi kip, vugt qua
- They overtook a bus.
Ho da dudi kip chiéc xe buyt.
203. To overthink: tinh trudc nhiéu qua, lo xa
- The more she overthinks, the more she feels tired.
Co Gy cang tinh trudc nhiéu cang thdy mét moi.
204. To overthrow: lat do
- The rebels tried to overthrow the government.
Bon phién loan da cé'lat d6 chinh phi.
205. To overwind: lén day qua cang
- He overwound his watch.
Anh ta lén dday dong hé qud cdng.
206. To overwrite: viét dai qua, viét deé 1én
- You don't overwrite your essay 500 words.

Cdc em dung viét bai lugn dai qua 500 tic nhé.
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207. To partake: tham gia, du phan

- We all partook in the final decision.

Tét ca chiing téi déu tham gia vao quyét dinh cudl cung.
208. To pay: tra tién

- Are you paying in cash or by check?

Anh tra bang tién mdt hay séc?
209. To pep: phan chan

- A walk in the fresh air will pep us up.

Pi dao trong khong khi trong lanh sé khién cho ching ta
phdn chdan hon.

210. To plead: van xin, bao chira, bién ho

- She pleaded me not to go.

Cb ta van xin t6i dung di.
211. To predo: lam truéc

- You should predo your homework before going to school.

Ban nén lam trude bai tap vé nha trude khi dén ldp.
212. To premake: ché tao trudc, lam trudc

- Can you premake fried potato?

Cé ¢6 thé' lam trude mon khoai tdy chién khéng?
213. To prepay: tra trudc

- This package was prepaid.

Géi hang nay da duoc trd tién trudc.
214. To presell: ban trudc thoi gian loan bao

- They even presold their new house before theyv finished
it.

Ho tham chi con ban ngéi nha mdi trizde Ehi hoan thién
no.
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215. To preset: diéu chinh trude, cai san

- The camera was preset to record the match.

May quay da duoc bam san dé ghi lai tran ddu.
216. To proofread: doc do (ban thao)

- She should have proofread her script.

Pdng lé ra c¢é6 ay nén doc do lai ban thao cua minh.
217. To prove: ching minh

- He'll prove to you that the witness is not speaking the
truth.

Ong dy sé chitng minh cho cdc anh thdy rang nhan chiing
khong noi su that.

218. To put: dat, dé
- He put the books on the table.
Anh dy ddt sdch d trén ban.
219. To quit: bo, tit bo
- If we don't get a pay raise, we'll quit.
Néu khong duoc tang luong, chung toi sé nghi viéc.
220. To read: doc
- I always read newspapers in the morning.
Toi thuong doc bdo vao budi sdng.
221. To reawake: lai tinh giac
- I reawoke at midnight.
Téi lai tinh gidc luc nza dém.
222. To rebind: budc lai, dong lai
- We need to rebind these old books.

Chiing ta can phai dong lai nhiing quyén sdch cii nay.
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223. To rebroadcast: phat lai
- VTV3 will rebroadcast this film.
VTV3 sé phat lai bo phim nay.
224. To rebuild: xay lai, lam lai
- We will rebuild this house next year.
Ndm sau chiing toi sé xay lai ngot nha nay.
225. To recast: duc lai, viét lai
- He recast his lecture as a radio talk.
Ong ta viét lai bai thuyét trinh thanh bai néi chuyén trén
radio.
226. To redd: don dep, thu xép

- I redd the dinner table and my sister will wash the
dishes.

Téi don dep ban dn con chi gdi téi sé riza bat.
227. To redo: l1am lai

- We must have the bathroom redone.

Chiing ta phdi nho nguoi siza lai cdi phong tam ngay thoi.
228. To reeve: luon, x6 day

- Reeve a thread through the ring, please.

Hay luén soi chi qua chiéc nhan nay.
229. To refit: trang bi lai

- We is refitting the ship.

Chung toi dang trang bi lai chiéc tau thuy.
230. To refit: sia chira lai

It took me a day to refit my car.

Té6i phdai mat mét ngay dé siza lai xe.
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231. To regrow: trong lai
- Some of these trees can be regrown.
Mot vai cay trong sé nay sé dude trong lai.
232. To rehang: treo lai
- This picture was rehung in a better light.
Biic tranh da dudc treo lai 0 noi c6 dnh sdang tét hon.
234. To rehear: xét lai, x lai
- The judge decided to rehear the murder case.
Quan toa da quyét dinh xu lai vu dn giét nguoi.
235. To reknit: dan lai, gan lai
- I need to reknit this sweater.
Té6i can phai dan lai chiéc do len nay.
236. To relearn: hoc lai
- She needs to relearn when her health is better.
Khi size khée khd hon, ¢é Gy can phdi hoc lai.
237. To remake: lam lai, tai tao
- This material will be remade to make nylon bags.
Nhitng chét liéu nay sé duoc tdi tao lai dé lam tui nilong.
238. To rend: xé, xé rach
The lion rent its prey to pieces.
Con su ti xé ndt con moi thanh nhiéu mdnh.
239. To repay: tra lai, hoan lai
- How can we ever repay (you for) your kindness?
Lam sao chiing téi c6 thé dén ddp lai long tét cia ong day?
240. To reread: doc lai
- The girl reread his letters before burning them.
Cé gdi da doc lai cdce buc thu cua anh ta trude khi dét.
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241. To rerun: quay lai, chay lai, chiéu lai
- The film will be rerun next Monday.
Bé phim sé duge phat lai vao thu 2 to.
242. To resell: ban lai
- They resell the goods at a profit.
Ho bdn lai hang dé kiém loi.
243. To resend: gui lai
- Please resend your email.
Hay gui lai thu cho minh nhe.
244. To reset: chinh lai, dat lai
- [ usually reset my watch to local time when I go abroad.
T6i thuong chinh dong hé cia minh thfo‘did dia phuong



249. To rethink: nghi lai
- You should rethink your purchase.
Anh nén nghi lai vé cuéc mua bdn nay.
250. To retread: lai giam lén, lai dap lén
- She retrod my dress.
Co ta lai dam lén vay cua téi.
251. To rewake: lai danh thuc
- Keep silent or you will rewake the baby.
Hay yén ldng néu khong ban lai danh thic diza bé day.
252. To rewear: mac lai
- All his clothes got wet so he had to rewear that.

Tdt cd quan do cua anh ta da bi wét vi vay anh ta phai
mdc lai b6 do.

253. To rewed: tai gia

- She rewed a foreigner.

Cé dy tdi gid vdi mot nguoi nuwdc ngoai.
254. To rewet: lam am lai, dap thém nuéc

- It's too dry here, rewet it.

Ché nay kho qud, hay dap thém nudc vao day.
255. To rewin: lai chién thiang

- She rewon in the last general election.

Ba dy lai chién thdng trong cudc tong tuyén cu via qua.
256. To rewrite: viét lai

- This report needs to be rewritten.

Bdo cdo nay can duoc viét lai.
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257. To rid: loai ra, giai thoat

- It's hard to rid the house of termites.

That kho c6 thé loai dude méi ra khoi nha.
258. To ride: cudi

- They rode the desert.

Ho da cuoi ngua qua sa mac.
259. To ring: rung, reo

- The bell rings when classes finish.

Chuéng rung lén khi gio hoc két thic.
260. Rise moc, troi lén

- The cost of living continues to rise.

Gia sinh hoat tiép tuc lén cao.
261. To rive: ché ra, xé nat

My heart is riven with grief.

Sau muon da xé ndt trdi tim toi.
262. To run: chay

- I often run in the morning.

Toi thuong chay thé duc vao budi sdng.
263. To saw: cua, xé

- We sawed a hole in the board.

Chiing téi cua ra mét 16 hong trén tam vdn.
264. To say: noi

- I find it hard to say what I feel.

T6i thdy khé néi ra dude diéu minh nghi.
265. To see: thay, nhin thay, hiéu

- I saw him crossing the road.

Té6i nhin thay anh ta bang qua dudng.
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Sach dwoc chia sé mién phi tai
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266. To seek: tim kiém
- Seek and you will find.
Tim di réi anh sé thdy.
267: To sell: ban
- Supermarket sells many kinds of goods.
O siéu thi bdn rdt nhiéu loai hang héa.
268. To send: gui
- Did you send my letter?
Co da gui hé toi buc thu chua?
269. To set: dat, dé, cai
- He set a tray down on the table.
Anh dy ddt chiéc khay xuéng ban.
270. To sew: may, khau
- My mother has sewn a button onto a shirt.
Me téi da dinh ciic lén do so mi roi.
271. To shake: lic, rung
- Shake the milk well before drinking.
Ldc sita cho déu trude khi uéng.
272. To shave: cao, bao, déo
- I decided to shave off my beard.
Téi quyét dinh cao rau.
273. To shear: cat, xén
- How often are the sheep shorn?
Bao lau cizu duoc xén long mét lan?
274. To shed: roi, rung
- Some kinds of deer shed their horns.
Mot s6 loai huwou bi rung sing.
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275. To shine: chiéu sang

- The sun shone in the cloudless sky.

Mat troi chiéu sdang trén bau troi khéng mot gon may.
276. To shoe: di giay, dong moéng

- The horse are sent to the blacksmith to be shod.

Ngua duoc dua dén ché tho réen dé dong mong.
277. To shoot: ban

Two people were shot during the robbery.

Hai nguoi bi bdn trong vu cudp.
278. To show: chi, cho xem

- Could you show me the way to post office?

Cé lam on chi cho téi duong dén buu dién nhe?
279. To shrink: co rut

- Will this material shrink?

Vai nay cé bi co lai khong?
280. To shrive: tha toi

- The police can't shrive him.

Cdnh sdt khong thé tha téi cho anh ta.
281. To shut: dong lai

- Shut the window before going out.

Hay déng cia sé trude khi ra ngoai nhe.
282. To sight-see: tham quan

- Last summer I sight-saw a lot of places.

Mua he viza réi téi da tham quan dude rat nhiéu noi.
283. To sing: hat

- He sang a love song.

Anh dy hat mot ban tinh ca.
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284. To sink: chim, lan
- The Titanic sank into the sea.
Con tau Titanic da bi chim xuéng bién.
285. To sit: ngoi
- Sit yourself down and tell us what happened.

Anh hay ngéi xuong va ké cho ching téi cau chuyén da xdy
ra.

286. To sleep: ngu
- I didn't sleep well last night.
T6t hém qua téi ngu khéng ngon gidc.
287. To slide: trugt, luét
- The drawers slide in and out easily.
Cdc ngdn kéo duoc day vao va kéo ra dé dang.
288. To sling: ném manh
- He slung his pen angrily onto the table.
Anh ta gian di ném but lén ban.
289. To slink: 1én, chuén
- The dog slunk out when he shouted at it.
Con ché lén ra ngoai khi anh ta nat no.
290. To slit: cat, roc
- He slit the envelope.
Anh ta dd rach mao phong bi.
291. To smell: ngi thay, c6 mui
- His body smells of fish.
Nguoti anh ta co6 mui cd.
292. To smite: dap manh, v6, tritng phat
- Her conscience smote her.
Luong tam da trung phat co ta.
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293. To snapshoot: chup anh nhanh
- He snapshot many interesting photos of flowers

Anh ta dd chup nhanh duoc rat nhiéu bizc anh vé cac loai
hoa.

294. To sneak: tron, lén

- She must have sneaked into my room and stole my
money.

Chdc hdn la 6 ta da lén vao phong téi va ldy trom tién.
295. To sow: gieo, rai, rac
- The fields around had been sown with wheat.
Cdc canh dong quanh day da duoc gieo lua mi.
296. To speak: noi
- She spoke with her eyes.
C6 Gy noi bang dnh mdt ciia minh.
297. To speed: chay vut
- This medicine will help speed her recovery.
Thuéc nay sé giup cho cé dy phuc hoéi nhanh hon.
298. To spell: danh van
- How do you spell your name?
Tén c6 duoe danh van thé nao nhi?
299. To spend: tiéu, dung
- We spent our vacation in Roma.
Chung toi di nghi 0 Roma.
300. To spill: tran ra, lam do
- The milk spilt all over the table.
Siza d6 ra khdp ban.
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301: To spin: quay, quay tron
- The boy spun the wheel of his bicycle.
Cau bé quay tron banh xe dap cua minh.
302. To spit: khac, nho
- The man took one ship of the wine and spat it out.
Nguoi dan éng uéng mét ngum ruou roi lai nhé ra.
303. To split: tach, ché ra
- He split logs with an ax.
Anh ta ché cii bang riu.
304. To spoil: lam hong
- The bad news has spoilt her day.
Tin xdau da lam hong mét ngay cua co dy.
305. To spread: lan truyén, sai rong
- The eagle spreads out its wings.
Con dai bang sai rong déi canh.
306. To spring: nhay, nay
- A cat sprang out of the bushes.
Mot con méo ti trong bui nhay ra.
307. To stand: diung
- He is standing next to my brother.
Anh ta dang dung canh anh trai toi.
308. To stave: dam thung
- His hand had been stove in by a heavy instrument.
Ban tay anh ta bi mét vdat nang dam thung.
309. To steal: danh cap
- Somebody has stolen my motorbike.

Xe mady cua toi da bi ddanh cap.

63



310. To stick: ghim vao, dan, dinh
- She stuck the photos into an album.
Cé dy ddn cdc bizc anh vao quyén album.
311. To sting: cham, chich, dot
- A bee stung her on the arm.
Mot con ong chich vao canh tay cé dy.
312. To stink: béc mui
- Her breath stank of garlic.
Hoi thd co6 ta hoi mii toi.
313. To strew: rai, rac
- She strewed the floor with waste paper.
Cé ta rdi gidy rdc day san nha.
314. To stride: budc sai, di budc dai
- They strode across the snowy field.
Ho sdi budc qua cdnh dong tuyét.
315. To strike: dap, go, diém, x6a
- The stone struck me on the head.
Hon dd dap vao dau toi.
316. To string: treo thanh day
- Lanterns had been strung in the street.
Nhitng den long duoc treo thanh day trén phé.
317. To strip: cdi quan 4o
- The children stript off and ran into the swimming pool.
Bon tré cdi quan do va chay xuéng bé boi.
318. To strive: ging siic, phan dau
- He strove to improve his performance.
Anh dy da c6'gdng biéu dién tét hon.
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319. To sunburn: ram nang, chay nang
- Her skin gets sunburn.
Da c6 dy bi ram nang.
320. Swear: thé, chui rua
- They have sworn allegiance to the crown.
Ho da thé trung thanh vdi nha Vua.
321. To sweat: d6 mo héi
- They were sweating after the race.
Ho d6' mé héi sau cudc dua.
322. To sweep: quét
- Has she swept the stairs clean?
Cé Gy da quét sach cau thang chua?
323. To swell: bong, sung
- Her face was swollen (up) with toothache.
Mat cé dy sung lén vi dau rang.
324. To swim: boi
- We can swim across the river.
Chiing téi c6 thé boi qua song.
325. To swing: dung dua
- Her arms swung when she walked.
Tay c6 dy dung dua khi budc di.
326. To swink: lam viéc quan quét
- The farmer swank all day.
Nguoi nong dan lam viée quan qudt ca ngay.
327. To take: cam, ldy, nhan
- Remember to take your umbrella with you when you go
out.
Nho mang theo 6 khi ban di ra ngoat nhe.
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328. To teach: day
- She has taught English for many years.
Cé ay da day tiéng Anh trong nhiéu nam.
329. To tear: xé, lam rach
- He tore the letter in two.
Anh ta da xé déi la thu.
330. To telecast: phat di bang truyén hinh

- Miss World Contest will be telecast to over 100
countries.

Cuéc thi hoa hdu thé gidi sé duge phat di hon 100 nudc.
331. To tell: ké, bao
- Who told you the story?
Ai dd ké cho anh nghe cau chuyén nay?
332. To test-drive: cho xe chay thu
- He test-drove the car on the road.
Anh ta cho xe chay thu trén duong.
333. To think: nghi
- What do you think about?
Anh dang nghi gi thé?
334. To thrive: phat trién, phat dat
- A business can't thrive without investment.

Mot co so kinh doanh khéng c6 su dau tu thi khong thé
phat trién duoe.

335. To throw: ném, quang
- He threw his wife an angry look.

Anh ta ném cho vo minh cdi nhin gian diz.
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336. To thrust: thoc, nhan, giai vao

- The man thrust a tip into the waiter's hand.

Nguwoi dan ong giui tién thuong vao tay nguoi hau ban.

337. To tread: giam, dap
- She trod on my foot.
Cé ta da giam phai chan téi.
338. To typewrite: danh may
- Please typewrite this essay for me.
Hay danh may bai luan nay cho téi nhe.

339. To undergo: kinh qua, chiu dung

- When she was young, she underwent great hardship.

Hoi con tré, ba dy da trdi qua nhiéu néi nhoc nhan.
340. To underlie: nam dudi, lam nén tang cho

- The 1deas underlie much of her works.

Cdc y tuwong nay la nén tdng cho nhiéu tdc pham cta cé Gy.

341. To understand: hiéu

- I don't understand a word of China.

Té6i khong hiéu mét tir nao trong tiéng Trung Qudéc.
342. To undertake: dam nhan, cam két

- She undertook to finish the job by Friday.

Cé ta cam két lam xong viéc vao thi 6.
343. To undo: thao ra, xoa, huy bo

- He can't undo his shoelaces.

Anh ta khong thé nao thdo day giay ra duoc.
344. To unwind: thao ra

- She unwound the scarf from her neck.

Co ta thdo khdan quang cé ra.
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345. To uphold: ung ho
- Many people uphold the new policy.
Nhiéu nguoi ung hé chinh sach mai.
346. To uprise: thue day, noi day
A new religious movement uprose in that country.
Mot phong trao tin ngudng mdi da néi lén o dat nudc do.
347. To upset: danh dé, lat do
- Their arrangements for the weekend were upset by hi
visit.
Cuéc viéng tham cua oéng ta da lam dao lon ké hoach ngh
cuéi tuan cua ho.
348. To wake: thic giac, tinh gidc
- He woke up early this morning.
Sdng nay no tinh gidac som.
349. To wear: mac, doi, mang, deo, hao mon
- Rocks are worn away by the seawater.
Nuwde bién lam mon cdc tang dd.
350. To weave: dét, dan (r6)
- It took her three hours to weave this basket.
Cé dy da phdi mdt 3 tiéng dong ho dé dan cdi ré nay.
351. To wed: két hon, cudi
- She wedded a rock star.
Cé6 ay két hon vai mot ngéi sao nhac rock.
352. To weep: khoc
- [ wept when seeing him in such a state.

Té6i da khéce nite nd khi thday anh ta trong tinh trang ds.
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353. To wet: lam uét
- Wet the clay a bit more before you start to mold it.
Hay lam cho ddt sét wot hon chiit niza trude khi nan no.
354. To win: thang, chién thang
- He won the game.
Anh ta da gianh chién thdang trong tran dau do.
355. To wind: quan, uén khuc, thoi
- The river winds its way to the sea.
Con séng uon khuc chay ra bién.
356. To withdraw: rat lui
- The general refused to withdraw his troops.
Vi tudng tie choi khong chiu rut quan.
357. To withhold: tit chéi, nhin
- She withheld to provide information to the police.
Cé ta ti chéi cung cap théng tin cho canh sat.
- I couldn't withhold my laughter.
Té6i da khong thé nhin dudc cuoi.
358. To withstand: cam cu, chiu dung
- This material can withstand high temperature.
Chat liéu nay co thé chiu duoc nhiét do cao.
359. To wring: ép, vat, siét chit
- You should wring the clothes (out) before drying them in
the sun.
Ban nén vat quan dao trude khi dem phoi.
360. To write: viét
- They wrote that they were planning to visit us.

Ho viét rang ho dw dinh tdi tham chung toi.
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PHAN C
CACH DUNG CAC THi TIENG ANH
(USES OF TENSES IN ENGLISH)

. Thi hién tai don (The present simple tense)
1. Cach st dung

Thi hién tai don gian duge dung:

a. Dé chi mét chan ly, mét su that hién nhién.

2 Vidu:

The sun rises in the East.

Mt troi moc o huong Pong.

Doctors check patients’ health in hospitals.

Bac sy kham cho bénh nhéan o bénh vién.

b. Dé chi cdc su viéc xdy ra déu ddn, cé tinh chat lap di
lap lai.

2 Vidu:

I go to bed at 10 o'clock every evening.
Téi di ngu luc 10 gio mai toi.

We go to work at 7 a.m everyday.
Hang ngay chung téi di lam lic 7 gio.
c. D€' noi vé thoi gian biéu, chuwong trink
< Vidu:

The film starts at 3 o'clock.

B6 phim bdt dau chiéu luc 3 gio.

2. Cach thanh lap

a. Thé khdng dinh
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[/'We/You/They + verb
He/She/lt + verb (+ s hodc es)
2 Vi du:

[ live in Hue.

To6i song 0 Hué.

She likes apples.

Cé ay thich tdo.

b. Thé phu dinh

I/ We/ You/ They + do not (don't) + verb
He/ She/ It + does not (doesn't) + verb
2 Vidu:

We don't live in Hanoi.

Chiing toi khong song d Ha Noi.

He doesn't like football.

Cau ta khong thich bong dd.

c. Thé nghi vdn

Do + I/ we/ you/ they + verb...?

Does + he/ she/ it + verb..?

2 Vidu:

Do you go to school on Sunday?

Chu nhat ban co di hoc khong?

Does he like coffee?

Cdu ta co thich ca phé khong?

IIl. Thi hién tai tiép dién (The present progressive
tense)

1. Cach su dung

Thi hién tai tiép dién dung dé:
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a. Chi mét su viéc dang xay ra tai thot diem noi
2 Vidu:

She is practising English.

Cé day dang luyén tiéng Anh.

b. Chi mét s viéc xdy ra xung quanh thoi diém noi.
2 Vi du:

He is studying English at a language school.

Céu dy dang hoc tiéng Anh 0 truong ngoai ngi.

c. Chi mét y dinh sé thuc hién trong tuong lai gan.
2 Vi du:

I am getting married next month.

Toi sé két hon vao thang toi.

d. Chi mét tinh huéng thay doi lién tuc.

2 Vi du:

The population of Vietnam is rising very fast.
Dén sé cua Viét Nam dang tang rat nhanh.
2. Cach thanh lap

a. Thé khdng dinh

[ +am + verb-ing

You/ We/ They + are + verb-ing

He/ She/ It + is + verb-ing

< Vidu:

I am watching TV.

Téi dang xem tivi.
They are sleeping.
Ho dang ngu.

He is having dinner.
Cdu ta dang dn to.

Sach duwoc chia sé mién phi tai
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b. Thé' phu dinh
[ + am not + verb-ing
You/ We/ They + are not (aren't) + verb-ing
He/ She/ It + is not (isn't) + verb-ing
2 Vidu:
[ am not reading.
Toi khong doc sach.

We aren't running.

Chung tét khéng chay nua.

He isn't listening to music.

Cau ta khong nghe nhac niza.
c. Thé nghi vdn

Am/ Is/ Are/ + subject + verb-ing...?
2 Vi du:

Are you doing your homework?

Ban dang lam bai tdp a?

lll. Thi hién tai hoan thanh (The present perfect
tense)

1. Cach st dung

Thi hién tai hoan thanh dung dé:

a. Chi hanh déng xdy ra trong qud khi va dé lai két qud
o hién tai.

> Vidu:

He has lost his pen.

Cau ta da danh mat chiéc but.

b. Noi vé nhitng trai nghiém trong cudc doi cua mot
nguol nao do.

2 Vi du:
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I have visited America twice.

Téi da sang My 2 lan.

c. Chi mét hanh dong bdt dau trong qua khit va van con
tiép dién d hién tai.

2 Vidu:

My aunt has lived in Hai Phong for fifteen vears.

Di téi song ¢ Hai Phong dude 15 nam roi.

d. Chi mot hanh déng vica mdi xay ra hodc vica hoan tat
(luén di voi pho tw just).

2 Vi du:

I have just met him.

Té6i vita maoi gap anh ta.

2. Cach thanh lap

a. Thé khdng dinh
I/ We/ You/ They + have + past participle
He/She/lt + has + past participle
2 Vidu:
[ have eaten Chinese food.

Téi da an thw do an Trung Quéc roi.
She has lived here for three years.
Cé ay da song o day duoc 3 nam roi.
b. Thé phu dinh
[/ We/ You/ They + have not (haven't) + past participle
He/She/lt + has not (hasn't) + past participle ‘
< Vidu:

[ haven't seen him for ages.

Pa lau roi toi khong gap anh ay.
He hasn't left her.
Anh ay da khong roi xa co ta.
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c. Thé nghi van
Have + I/ we/ you/ they + past participle...?

Has + he/ she/ it + past participle...?
S Vi du:

Have you been to England?

Ban da tieng dén nude Anh chua?

Has she lived here since 2008?

Co phai c6 ta song d day tw nam 2008 khéng?

IV. Thi hién tai hoan thanh tiép dién (The present
perfect progressive tense)

1. Cach s dung

Thi hién tai hoan thanh tiép dién dung dé:

a. Dién ta su viéc bat dau trong qud khi, vica két thic
hay da két thuc gan day.

2 Vi du:

He is out of breath. Has he been running?

Tréong cdu ta nhu sap hét hoi vay. Cdu ta vica chay a?

b. Chi hanh dong ldap lai ¢ giai doan néi (How long, for).

2 Vi du:

He has been playing football since he was ten years.

Cdu dy da choi bong dd tie khi 10 tuéi.

c. Chi hanh dong da xay ra trong qud khiw va van con
tiép dién o hién tai.

2 Vi du:

They have been working for 8 hours.

Ho da lam viéc duoe 8 tiéng. (Bay gio ho van con lam
viec).
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2. Cach thanh lap

a. Thé khang dinh

I/ We/ You/ They + have + been + Verb-ing
He/ She/ It + has + been + Verb-ing

2 Vi du:

They have been decorating the house.

Ho da trang tri ngéi nha.

b. Thé phi dinh

I/ We/ You/ They + haven't + been + Verb-ing
He/ She/ It + hasn't + been + Verb-ing

2 Vi du:

He hasn't been sleeping.
Anh ta khéng ngu nua.
c. Thé nghi vdn

Have + I/ we/ you/ they + been + verb-ing...”?

Has + he/ she/ it + has + verb-ing...?
2 Vidu:
Have you been working for 5 hours?

Ban da lam viéc duoc 5 tiéng phai khéong?

V. Thi qua khur don (Past simple tense)
1. Cach s dung
Thi qua khi don gian dung dé:
_a. Dién ta hanh déng da bdt dau va két thic d mét thoi
diéem ro rang trong qua khit.

< Vidu:

She left school five years ago.
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Co ta ra truong cdch day 5 nam.

b. Dién ta thoi quen trong qud khi.
2 Vi du:

[ used to drink wine.

Toi da tung hut thude.

c. Dién ta hai su kién xay ra lién tiép.
2 Vidu:

Thuy wasn't at home when I called her.

Khi toi goi dién, Thuy khéng o nha.
2. Cach thanh lap
a. Thé khang dinh

Subject + verb (past simple)

2 Vi du:

He played football yesterday afternoon.

Chiéu qua cdu ta choi bong dad.
b. Thé phu dinh

Subject + did not (didn't) + verb

2 Vi du:

She didn't go to work yesterday.
Hom qua c6 ay khong di lam.

c. Thé nghi vdan

Did + subject + verb...?

< Vidu:
Did you watch TV last night?

Tot qua ban co xem tivi khéng?
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VI. Thi qua khir ti€p dién (The past progressive
tense)

1. Cach s dung

Thi qua kh tiép dién dung dé:

a. Chi su viéc, hanh déng xay ra tai mot thot diem xac
dinh trong qua khu.

< Vi du:

[ was listening to music at 4 o'clock yesterday.

Luc 4 gio chiéu hém qua téi dang nghe nhac.

b. Chi mot hanh dong dang xay ra trong qua khi thi mot
hanh déng khdc xen vao.

I was having dinner when he came.

Téi dang dn toi thi anh ta dén.

c. Chi 2 hay nhiéu hanh dong xay ra dong thoi trong qua
khuw.

2 Vi du:

While I was reading newspaper, my sister was watching
TV.

Trong khi toi dang doc bao thi em gai téi xem tivi.
2. Cach thanh lap
a. Thé khdng dinh

I/ He/ She/ It + was + verb-ing

We/ You/ They +were + verb-ing
2 Vidu:

He was playing piano.

Anh ta dang choi dan piano.
They were dancing.

Ho dang nhay.
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b. Thé phu dinh
| I/ He/ She/ It + was not (wasn't) + verb-ing
‘ We/ You/ They +were not (weren't) + verb-ing

2 Vidu:
| wasn't cooking dinner.
Toi da khong nau com.
They weren't staying home at 8 o'clock last night.
Luc 8 gio toi hom qua ho khong d nha.

c. Thé nghi van

Was+ I/ he/ she/ it + verb-ing...?

Were + we/ you/ they + verb-ing...?

Vi du: Was she sitting on the grass?
C6 phai c6 dy dang ngoi trén bai co khong?

VII. Thi qua khut hoan thanh (The past perfect

tense)
1. Cach st dung
Thi qua khit hoan thanh dung dé chi su viéc xay ra trudc
su viéc khac trong qua khu.
2 Vi du:
Somebody had broken into my house when [ came home.
Khi téi tro vé nha thi thay co ai do da dot nhap vao nha.
2. Cach thanh lap
a. Thé khang dinh
Subject + had + past participle
2 Vi du:
He had left when [ came.
Khi toi dén thi anh ta dd roi di roi.
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b. Thé phu dinh

Subject + had not (hadn't) + past participle
2 Vi du:
I hadn't eaten breakfast before going to work.

Té6i da khong an sang trude khi di lam.
c. Thé nghi vdn

Had + subject + past participle...?

2 Vidu:

Had you called me before 6 o'clock?

Anh da goi cho téi trude 6 gio phai khong?

VIIIl. Thi qua khir hoan thanh tiép dién (The past
perfect progressive tense)
1. Cach su dung
Thi qua khit hoan thanh tiép dién dung dé:
a. Chi mét hanh déng xay ra trude hanh dong khdc
trong bao lau.
2 Vidu:
They had been working for an hour when the boss came.
Ho da lam viéc duoc 1 tiéng trude khi sép dén.
b. Dién ta su ldp lai cia hanh déng trong qud khiz.
2 Vi du:
He had been working hard all day for a year.
Anh ta da lam viéc vat vd ca ngay nhu thé trong suét 1
nam.
2. Cach thanh lap
a. Thé khdng dinh
L Subject + had + been + Verb-ing
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2 Vi du:
He had been waiting here for 30 minutes.
Anh ta da doi ¢ day dwdc 30 phut roi.
b. Thé phu dinh
| Subject + had not (hadn't) + been + Verb-ing |
2 Vi du:
[ hadn't been phoning her.

Toi da khong goi dién cho ¢ ta nua.
c. Thé nghi van
Had + Subject + been + Verb-ing...?
> Vi du:
Had you been writing a letter before I called you?

Trude khi toi goi, ban dang viét thu phai khong?

IX. Thi twong lai don (The future simple tense)
1. Cach su dung
Thi tuong lai don duge dung dé:
a. Dién ta mét hanh déng hodc mot suw viéc sé xay ra
trong tuong lai.
< Vi du:
I will visit my friend next week.
Tuan tdi téi sé di tham ban toi.
b. Dién ta mét loi hia, mot y dinh.
2 Vi du:
[ will give you a rose in your next birthday.
Anh sé tang em hoa hong vao ngay sinh nhdt sap toi
cua em.
c. Dién ta mot su tién dodn, mét loi dé nghi lich su.
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2 Vi du:
Shall we go to the movies?
Chung ta di xem phim nhe?
2. Cach thanh lap
a. Thé khdng dinh
Subject + will/ shall + verb
< Vi du:
I will return home tomorrow.

Ngay mai téi sé vé nha.
b. Thé phu dinh

Subject + will/ shall not (won't/ shan't) + verb
2 Vi du:

He won't buy that bike.

Cdu ta sé khong mua chiéc xe dap dy.

c. Thé nghi vén
Will/ shall + subject + verb...?
2 Vidu:
Will you meet him at the airport?

Cé sé don anh ta d san bay chiur?

X. Thi tuong lai tiép dién (The future continuous
tense)

1. Cach st dung

Thi tuong lai tiép dién dung dé:

a. Dién td mét hanh déng kéo dai trong mot thai gian
nao dé d tuong lai.

2 Vidu:

At this time next week, he will be havmg a party.
Vao gio nay tuan tdi, anh ta sé dang té chizc tiéc.
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b. Dién ta mét hanh dong da duoc lén ké hoach.

2 Vidu:

They will be going on holiday in Da Lat this summer.
Mua hé nay ho sé di nghi ¢ Pa Lat.
2. Cach thanh lap

a. Thé khang dinh

Subject + will + be + verb-ing
< Vi du:

I'll be meetimg her tomorrow.

Ngay mai téi sé gap co ay.
b. Thé phu dinh
Subject + won't + be + verb-ing
2 Vi du:
She won't be reading that book.

Coé ta sé khong doc quyén sdach do niza.
c. Thé nghi vdn
Will + subject + be + verb-ing?
2 Vi du:

At this time tomorrow, will you be working?

Vao gio nay ngay mai, ban sé dang lam viéc phai
khong?

XI. Thi tuong lai hoan thanh (The future perfect
tense)
1. Cach si dung

Thi tuong lai hoan thanh ding dé dién ta hanh déng, su
viéc sé hoan thanh trudc mét thoi diém xac dinh 6 tuong lai.
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2 Vidu:

By 9 o'clock tomorrow evening I'll have done my

homework.

Pén 9 gio téi mai, toi da lam xong bai tap vé nha.
2. Cach thanh lap
a. Thé khang dinh

Subject + will + have + past participle

2 Vidu:

By the time next vear they will have been married for

20 years.
Tinh dén sang nam, ho da ldy nhau dude 20 nam rou.
b. Thé phu dinh
E Subject + will not + have + past participle
2 Vidu:
By 9 o'clock tomorrow evening, | won't have gone to bed.

DPén 9 gio téi mai, toi van chua di ngu.

c. Thé' nghi van

Will + Subject + have + past participle...? |
< Vidu:

Will the match have finished at 4 o'clock?

Luc 4 gio tran dau da két thuc chua?

XIl. Thi tuong lai hoan thanh tiép dién (The future
perfect progressive tense)

1. Cach s dung

Thi tuong lai hoan thanh tiép dién dung dé dién ta mot
Fénh dong sé hoan thanh truéc mot thor diem nao d¢ 5 tuong
ai.
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2 Vidu:

By this time next summer, we'll have been learning
English for three years.

Vao thoi diem nay mua he tdi, chung toi da hoc tiéng
Anh dwde 3 nam.

2. Cach thanh lap

a. Thé khdang dinh

Subject + will + have been + Verb-ing

< Vidu:

By the end of this month, they will have been climbing
mountains for ten days.

Tinh dén cuoi thang nay, ho da leo nui lién tuc duodc 10
ngay.

b. Thé phu dinh
Subject + will not + have been + Verb-ing

2 Vidu:

By next year I won't have been leaving Hanoi for 2
years.

~ Tinh dén sang nam thi téi da khong roi Ha Noi 2 nam

roi.

c. Thé nghi vdn

Will + subject + have been + Verb-
ing....

2 Vidu:

By the end of this month will you have been living here
for six month?

Pén cuoi thang nay thi ban da o dav duoc 6 thang roi
phai khong?
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Thu douq cAch
(The passive voice)

l. Binh nghia
Trong tiéng Anh c6 hai dang cau: dang chu dong (active
voice) va dang bi dong (passive voice)
- O dang chti dong thi cht ngit thuc hién hanh déong.
2 Vidu:
I clean the house.
Toi don nha.
- O dang bi déng thi chi ngit chiu tac dong cua hanh
dong.
2 Vi du:
The house is cleaned (by me).
Nha duge don dep (bai toi).

Il. Cach thanh lap

Dang bi dong duge thanh lap theo cong thic sau:

To be + past participle: bi, dudge
< Vidu:

This table 1s cleaned.
Ban duoc lau roi.

lll. Cach ddi cau cha dong sang cau bi dong

1. LAy tan ngi truc tiép cua dong tu trong cau chu dong
dé lam chu ngt caa cau bi dong.
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2. Dong tit trong cau chi déng chia & thi nao thi ta chia
déng tir "to be" ¢ thi dé, roi chia dong tit chinh 6 qua khua

phan tu.

3. Lay chu ngi trong cau chu déng lam tan ngit cua cau

bi dong.
Cau
b Chu Dong Téan
ngu (S) tu (V) ngt (0)
dong: ' -
Cau '
bi Chu to be + past by +0
X g participle
dong:
& Luu y:
1. Chua ngi va tan ngit tuong Ung
Chu ngu Tan ngu
I me
You you
They them
He him
She her
It it

< Vidu:
Chu dong: He reads a book.

Bi dong: A book is read by him.
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2. Néu chu ngil trong cau chu dong la I/ We You They/
He/ She/ It hoac Somebody. People.... khi doi1 sang cau b
dong ta c6 thé bo di by me. by us. by you. by them. by
people,...

2 Vidu:
Chu dong: Somebody broke into my house.
Bi dong: My house was broken into. (bo by somebody)

3. Néu trong cau chu dong c6 hai tin ngd, mot truc tiép.
moét gian tiép thi co thé chuyén thanh hai cau bi dong vai hai
chu ngi khac nhau.

2 Vidu:

Chu dong: 1 gave her a rose.

(a rose: tan ngd truc tiép, her: tan ngit gian tiép)
Bi dong: She was given a rose.

hoac: A rose was given to her.

4. Nhitng déng ti c6 gidi tir theo sau c6 thé duce dung ¢
dang bi dong nhung phai git lai gidi ti cua ching.

2 Vi du:
Chu déng: They broke down the wall.
Bi dong: The wall was broken down.

5. Trong cau chu dong, ngoai doéng tit chinh con c6 dong
tu kh}lyéi thiéu (may, can, must, shall, we, ought to). nén khi
chuyén sang bi dong ta can gilt nguyén déng tu khuvét thiéu.
chi can do6i dong tit chinh ma thai.

2 Vidu:

Chu dong: He will take this shirt.

Bi dong: This shirt will be taken by him.
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BAng ThAi cAch
(The sub juncrive)

l. Hinh thuc:
Bang thai cach ¢6 3 thi sau:
1. Hién tai bang thai cach (Present Subjunctive )
Thi nay c6 hinh thic giong nhu nguyén mau khong “to”.
Vi thé véi dong tu “to be”, hién tai bang thai cach la “be” cho
tat ca cac ngodi; va hién tai bang thai cach cua tat ca nhiing
dong tu khac déu c6 chung moét hinh thue, trir viéc khong
thém “s/es” vao ngoi thu ba sé it.
2 Vidu:
She helps us. (hién tai don)
God help us! (hién tai bang thai cach)
2. Qua khu bang thai cach (Past Subjunctive)
Thi nay giong hét nhu thi qua kha don, chi c6 dong ti
“to be"” dudc chia la “were” cho tat ca cac ngéi trong qua khu
bang thai cach.
< Vidu:
If he were here... Néu anh ta o do...
If she were cleverer... Néu co dy thong minh hon...
3. Qua kh@ hoan thanh bang thai cach (Past Perfect
Subjunctive)
Thi nay giong hét thi qua khu hoan thanh: HAD + past
participle.
Sach dwoc chia sé mién phi tai
thichtienganh.com 89



II. Cach st dung

1. Hién tai bang thai cach

a. Hién tai bang thai cach dudc st dung trong cau cam
than (exclamation) dé dién ta uéc mudn hay hy vong.

2 Vidu:
God bless you! Chua phu hé anh!
Curse this fog! Quy tha ma bdt lan swong mu nay!

b. Hién tai bang thai cach dudc dung sau cac dong tu:
advise (khuyén nhu), agree (dong y), decide (quyét dinh),
insist (khdng khdng), demand (yéu cau, doi hoi), suggest (dé
nghi, gop y), urge (thuc duc),...

2 Vidu:

He demand that I be here on time. (be = should be)

Ong ta yéu cau téi phdi co mdt ding gio.

Chu y: Ta c6 thé dat “should” trude dong tir 6 thi hién
tal bang thai cach.

2. Qua kha bang thai cach

a. Qua khu bang thai cach dude dung trong ménh dé
diéu kién dé dién ta diéu kién khong c6 thuc & hién tai.

2 Vi du:

If I had a lot of money, I should buy a new car.
Néu toi co6 nhiéu tién, téi sé mua 6 té6 mdi.

b. Qua khit bang thai cach con duge dung dé dién ta y
tudng khéng c6 thuc 6 hién tai, dac biét sau nhitng kiéu noéi:

- as though, as if: nhw thé, y nhu thé

- if only: gia ma

- wish: woce gi

- would rather, would sooner: thich ... hon
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- It is time: dén luc, dén gio

D Vidu:

1. She talks as though she knew me.

C6 ta noi nhu thé'la cé ta da tieng biét toi.

2. He behaves as if he owned the place.

Anh ta cu xu ci nhu anh ta la chu noi nay vay.

3. I wish [ remembered his name.

Udc gi toi nhd duoc tén anh dy.

4. It is time I went to bed.

Da dén gio toi di ngu.

3. Qua khu hoan thanh bang thai cach duge dung trong
ménh dé diéu kién dé dién ta diéu kién khong c6 thuc 6 qua
khi.

< Vi du:

If we had found him earlier we could have saved his life.

Néu tim thdy anh ta som hon, ching ta da cé thé ciu
song duoc anh ta roi.

Ngoai ra, dé dién ta hanh dong, su kién khéng c6 that &
qua khu, nguoi ta dung thi qua khda hoan thanh bang thai
cach sau nhing kiéu néi: as though, as if, if only, wish, would
rather, would sooner.

2 Vi du:

If only he hadn’t loved me.
Gid nhu anh dy ditng yéu toi.
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CAu diéu kién
(The conditional Sentences)

l. Dinh nghia

Cau diéu kién gom c6 2 phan: ménh dé diéu kién (f
clause) va ménh dé chinh (main clause)

If clause Main clause
If she runs she will get there in time ‘
If you heat ice it turns to water

Il. Phan loai:

C6 1 loai cau diéu kién, moi loai gobm mot cap thi khac
nhau.

Loai 1: Diéu kién c6 that ¢ hién tai (real condition)

Dong tu trong ménh dé diéu kién va dong tu ménh dé
chinh déu chia ¢ thi hién tai don.

> Vi du:
You are wrong if you say “3 plus 4 is 6”
Anh sai néu anh néi 3 cong 4 bang 6.

Loai 2: Dién ta su viéc c6 thé xay ra trong tuong lai
(probable condition)

Dong tu trong ménh dé diéu kién chia & thi hién tai don,
con dong tit ménh dé chinh chia ¢ thi tuong lai don.

< Vi du:
If it rains, I will stay at home.
Néu trot mua, téi sé d nha.

Loai 3: Dién ta su viéc khong c6 that ¢ hién tai
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Dong tu trong ménh dé diéu kién chia ¢ thi qua khq
bang thai cach, con déng ti ménh dé chinh dude chia vol
would/ should/ could/ might... + Vinf.

2 Vidu:

If I were you, [ would marry him.
Néu toi la co, toi sé lay anh ta.

Loai 4: Dién ta su viéc khong c6 that ¢ qua khu.

Dong tu trong ménh dé diéu kién chia ¢ thi qua khua
hoan thanh bang thai cach con déng tit ménh dé chinh dugc
chia v61 would/ should/ could/ might...+ have+ past
participle.

< Vi du:
If you had hurried up, you wouldn’t have missed the
train.

Néu ban nhanh lén, ban da khong tré chuyén tau.

lll. Cach dung dac biét cua will, would va should
trong ménh dé diéu kién

Trong ménh dé diéu kién khong bao gio dude dung “will,
would va should”, trit nhiing truong hdp sau day:

1. “If you will/ would” thudng dung dé dién ta 16i yéu
cau lich su. “Would” 1a hinh thuc lich su nhat.

@ Vidu:

If you will/ would wait a moment, I'll call him.

Ong vui long doi mét ldt nhé, toi sé goi anh dy.

We should be grateful if you would make the
arrangements for us.

Chung téi sé rdt biét on néu ong sap xép cho ching toi.

2. “If you would + nguyén mau” thuong duge dung
mot minh khi 16i yéu cau sé gay tré ngai néu khong duge
thuc hién. Tuy nhién, ngudi néi tin rang nguoi nghe duong
nhién phai thuc hién.

93



2 Vi du:

If you'd fill up the form.

Phién cé dién day di vao mau don nay.

3. “If + will/ would” c6 thé dude dung véi tat ca cac
ngoi dé chi su san long.

2 Vidu:

If she’ll listen to me, I'll be able to help her.

Néu cé ta sdn long nghe téi, toi cé thé giup dd co ta.

4. “Will” ¢6 thé dung dé dién ta su ngoan c6, buéng binh.

< Vi du:

If you will keep your watch fifteen minutes slow, you are
late for school.

Néu ban ciz dé dong ho cham 15 phiit, ban sé muén hoc day.

5. “Would like/ vyould care” (tuong dudng vdi “to
wish/ to want”) chi ¢6 thé dung 6 loai 2 ma thoi.

2 Vi du:
If he would like to come, I'll get a ticket for him.
Néit anh dy thich dén du, toi sé ldy vé cho anh ay.

. “Should + nguyén mau” c6 thé dung & loai 2 dé
thay the cho thi hién tai don khi ta muén am chi cau gia thu
kho c6 thé thuc hién dude.

> Vi du:

If the house should go on fire, I'll call the fire brigade.
Néu can nha béc chay, toi sé goi doi citu héa.

7. “Were + nguyen mau” c¢6 thé dung thay cho thi qua

khu bang thai cach 6 loai 3 dé nhan manh rang cau gia thu
khong thé thuc hién dudgc.

2 Vi du:

[f she were to win the prize, they would be astonished.

Néu cé ay doat giai, ho sé rdat ngac nhién.
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